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PASA EMPEZAR
Cuando te preparas para ir de viaje a una ciudad que no conoces, empiezas 

mirando mapas y libros. Así determinas ía mejor forma de llegar a la ciudad, qué 
posibilidades de clientes hay en ella, quiénes son las personas en cada una de las 
empresas que puedan pasai* a formar parte de la clientela, y la mejor manera de 
salir de la ciudad.

Prepararse para usar STATGRAPHICS no se diferencia de prepararse para un viaje 
de negocios. Tienes que aprender ;

- dónde están las teclas en el teclado del ordenador que uses con 
STATGRAPHICS.

- cómo poner en marcha STATGRAPHICS.
- cómo están organizados los diferentes medios estadísticos de 

STATGRAPHICS.
- cómo tener acceso a los muchos medios estadísticos que ofrece 

STATGRAPHICS.
- cómo se comunica contigo STATGRAPHICS.
- cómo usar variables y ficheros para almacenar los datos de STATGRAPHICS.
- cómo salir de STATGRAPHICS.

Este capítulo te explica todo esto con detalle para que puedas dar los pasos 
básicos necesailos para usar STATGRAPHICS.

EL TECLADO DEL ORDEHADOR
Incluso para poder hacer las operaciones más sencillas en STATGRAPHICS, 

necesitas ^ber algo sobre algunas tedas importantes en el teclado del ordenador 
(por ejemplo, la teda ENTER, las tedas de función, y las tedas de control del 
cursor)- lo que hacen y dónde se encuentran. Las figuras 2-1, 2-2, y 2-3 muestran 
tres de los teclados más comunes e indican la posición de estas tedas importantes.
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Tecla de ma\ ùscalas —1 
Teda Ctrl (Contro!) -  

Teda A ii(  Alterno)

1 Tecla de —*
Barra —1 mayúsculas
espadadora

^T e d a  Dolete (Borrar) 
■Tecla End (.Fini

Figura 2-1. Teclado del ordenador personal de IBM
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Figura 2-2. Teclado del IBM PC AT



Figura 2-3 . T eclado de 101 teclas
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En esta guía (y, sobre todo, en este capítulo), aprenderás lo que hacen estas teclas 
importantes. Pero x̂asta que te hayas familiarizado con su posición, pon una marca 
en esta, sección para que puedas volver a ella cuando te haga falta.'

Ahora estás listo para poner en marcha STATGRAPHÎCS.

PUESTA EM MARCHA DE STATGRAPHICS
Hay tres pasos sencillos que dar para poner en marcha STATGRAPHICS. Pero, 

antes de darlos, tienes que saber el nombre del directorio (una zona en el disco del 
ordenador) donde se encuentran los ficheros de sistema de STATGRAPHICS. Si no 
estás familiarizado con el ordenador y con los mandos de DOS (Sistema Operativo de 
disco) usados en el ordenador, pídele a un amigo o a un compañero de trabajo que 
te ayude a determinar el nombre del directorio de STATGRAPHICS y a poner en 
marcha STATGRAPHICS.

1.- De sernece^ io, enciende el ordenador y todo el equipo que tengas 
conectado a él (la impresora, por ejemplo).

2 .- Cuando el ordenador esté listo para empezar a trabajar, verás en la panta­
lla un indicador de DOS (que generalmente es C: ). Tienes que ir a la zo­
na del disco (el directorio) donde se encuentran los ficheros de sistema de 
STATGRAPHICS. Para ir a un directorio, se escribe CD (cambio de directo­
rio) s^uido de la barra inclinada invertida y del nombre del directorio, y 
luego se pulsa la tecla Enter. ( La tecla Enter se usa, para indicarle al or­
denador que ya se ha terminado de escribir la información). Por ejemplo: 
para ir a un directorio llamado STATG, escribe CD STATG al aparecer 
el indicador de DOS.

C : CD STATG
y luego pulsa la tecla Enter.

'i Cuando el ordenador muestre el próximo indicador de DOS (C; STATG > en 
este ejemplo), escribe 

STATGEAF
C : STATG > STATGRAF
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7 pulsa la teda Enter para poner en marcha STATGRAPHICS.
Después de esos tres pasos, en seguida STATGRAPHICS presenta en la pantalla 

varías líneas explicativas (la primera línea, "Loading STATGRAPHICS...“, indica que 
se está cargando el programa).

Luego, STATGRAPHICS presenta una serie de mensajes en la pantalla. Primero se 
ve el "indicador de derechos de propiedad" con detalles sobre el sistema de 
STATGRAPHICS en uso, tal como se muestra en la Figura 2-4 (Si tu pantalla puede 
mostrar colores (si tienes un monitor de color), el indicador de derechos de 
propiedad empezará con un color y cambiará a varios colores después de unos 
momentos).

STfìTGRfìPHICS
C r t p h l c t  S y s t i n

V trfU n : 5.« S c r l f t l  Hunbtrt

C s p v r t jh t  13SS-1331 k3  3T3C, tnc .  >n4 C r ip t i t c i  C o r| » r> t t en .
L l c « n t « 4  S s r t u t r « :  A l l  r l s K l i  r i i t r v « 4 .  U n t u t h c r lK d  r « f r * d u c t l o n  » C

t h l t  i t r t u a r t  l i  r r a h l k l l i d  and v l a t a t a a  U.S . C o a v l s k t  Laut.  Craahtca 
d r l v a r a  a r t  d r a a r l a t a r v  d*’ *4 v e ta  a f  Cradh le  Sar tuara  S^tlaMa« Ine. 
SIAICRAPHtCS l a  a r a s t a t a r a d  tradanark  a f  t t a t l a t l c a l  Craphica Carp.

S a l ta n  I n l t t a l l a l n f .  P laaaa  ka p a l i a n t .  I M a  ú t i l  taha a Tau nenanlc.

Figura 2-4. Indicador de derechos de propiedad de STATGRAPHICS

Luego se ve un mensaje, como en la Figura 2 -5 , diciendo que STATGRAPHICS está 
leyendo el directorio de datos. Esto significa solamente que STATGRAPHICS está 
preparando unos datos que hemos incluido para usarlos durante las prácticas con 
STATGRAPHICS.



STRTGRRPHICS
,. -.. - K-',<t ’jJ

KitHni  II(»ItllAf«ICS‘d » ú * rílP » e l« rv r-  ri«»«» M«ll. '

V s r « l « n :  S .8 S a r t a l  Kunbar-' tZ3dS

C a a y r l j h l  198S-193t by STSC. Ii\c. and S t a t U U c a l  CrapMca C o rp ara l lcn .  
Llcanaad S a f tu a ra !  A l l  r l y h l a  r a ia r v a d .  Onautt iarlaad rapraducl  Ian oT 
t M a  a a f lw ara  la  p r a M b t ta d  and v l a l a t a a  U.S. C o p y r l j h l  Laua. Craphlca 
d r tv a r a  ara  p r a p r l a l a r y  p reduc la  a f  C rapM o  S a i tp a ra  Syalana« Ino. 
t lA lCAArHlCS la  a r a y l a t a r a d  tradanark  a f  S l a t U U e a t  Craphlca Carp.

S y a ta «  i n i t l a l l i i n j .  f l a a a a  ba p a l l a n t .  t h U  u l U  taka a f r u  nonant*.

Figura 2-5. Mensaje de Lectura de dalos del directorio de 
STATGRAPHICS

Por fin, aparece la pantalla (presentación de información que llena la pantalla del ordenador) llamada Menú principal, que se muestra en la Figura 2-6.

STATGRAPHICS S t s t l K t t c « !  C r s r M c «  Sy«t*e*

DATA «AfiAC£n£HT M O  s v m n  U T IU n iS  
A. D « t «  *K4n«5ee<«nt'
8. Sv*(**< Iftvlr«AA«nt
C. 8«pcrt Writer an4 Craphlca XapU^
V *  Craphlca Attrihutaa

PtOITiMC AHO DESCRIPHU* STATISTICS 
C. P t o l t l n 5 Funct ionc 
F. C ia t c r lp t lv a  l le thodt  
C. EctlHatlen and 1astln5
H. Olctrlbutlen Functions
I .  CKptorator^  Data Ana l^ata

AHOWA AHO REGRESSION ANALYSIS
J. A na ly s ts  a f  Warlanco
K. Rcgrasa lan  A n a iv s is

T i n t  SCRICS PROCEDURES 
L. F e ra c a a t ln 5
H. Oualltv Control 
Nk SHoothln;
O. T I ko Sar laa  A na le c ts

ADUANCEO PROCEDURES
P, C o t o s o r l c a l  Data Anatya ia  
0. K u l t t v c r t o t o  N t lh od f
R. H o n p a ram tr ic  Nathoda
S. SaHplIrvf
I ,  Cxpor lnanta l  Paa lsn

nATHEnAIJCAL AND USER PROCEDURES 
U. Nath fMaiScal  Functlena 
U. Nacroa  and Uaar Funct lena

j r ^ r ^ T ^ U a o ^ e u r s o r ^ k s y s ’̂ t s ' h l s M I j h t ’ d a t l r a d ^ t a o U o n . '  Than'p raaa EHltR, , ,  
i H o I p ^  ¿ S d l f ^  3Savacr A f r t a c r  S . i T Í ' í  P V a r a ' i  6C«d ' SOavIcs i o Q u l i jJî PUTj;̂  ̂ Display

Figura 2-6. Menú principal de STATGRAPHíCS
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Com o verás en seguida, el Menù principal facilita el acceso a los instrumentos 
estadísticos ofrecidos por STATGRAPHICS. Pero antes tienes que enterarte de una 
zona muy especial en las pantallas de STATGRAPHICS - la línea de estado.
LA LINEA DE ESTADO

Mira las tres últimas líneas del Menú principal que se muestra en la Figura 2-6. 
Estas tres líneas, juntas, forman la línea de estado. Excepto en los casos en que se 
esté mostrando una gráfica, siempre verás la línea de estado al final de la pantalla.

Aunque la línea de estado da mucha información, hay tres zonas que debes 
observar de cerca en esta guía . la primera línea, la del medio y los extremos de la 
última línea.

STATGRAPHICS usa la primera línea para mostrar instrucciones, información, y 
mensajes sobre errores. Por ejemplo ; la primera línea de la línea de estado en la 
Figura 2-6 dice ;

"Usa las teclas del cursor para seleccionar la sección deseada".
Luego pul^ ENTER.
En este caso STATGRAPHICS dice cómo usar el Menú principal, sobre lo que 

aprenderás más en la sección siguiente.
STATGRAPHICS usa la última línea para informar sobre siete aspectos diferentes. 

Pero hay dos zonas especiales que debes vigilar durante tu trabajo con la guía ; los 
extremos derecho e izquierdo de la ùltima línea.
Como se ve en la Figura 2-6 , el extremo izquierdo de la ùltima línea dice :

INPUT
STATGRAPHICS usa esta zona de la línea de estado para decirte lo que está 

haciendo el sistema. Cuando STATGRÁPKíCS muestra la palabra INPUT en esta 
zona, el sistema está esperando a que tú le digas lo que quieres hacer. Cuando 
STATGRAPHICS muestra la palabra PROCESS en esta zona, el sistema está haciendo 
lo que tú le hayas dicho que haga. Conforme vayas por la guía verás que 
STATGRAPHICS muestra, por lo menos, otra palabra en esta zona. Fíjate con 
cuidado a ver si puedes determinar lo que STATGRAPHICS te diga.

La segunda zona especial, en el extremo derecho de la Hnea final, no aparece en la 
Figura 2-6. ¿Por qué? Porque esta zona solamente se muestra después de que se

€
C
6 :
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Ahora estás listo para enterarte de los procedimientos estadísticos que ofrece 
STATGRAPHICS, y para aprender el sistema de menúes que usa STATGRAPHICS 
para organizarlos.
LOS MENUS.

La organización del sistema de menüs de STATGRAPHICS es semejante al 
organigrama de corporación de Worldvñde Products (porciones del cual se muestran 
en la Figura 2-7)

ha7a so'íeccíonacio un mstrumento estadístico con ei que trabajar. Antes de que
termines de leer este capítulo verás aparecer la palabra BAR en esta zona. Mira a
ver si la ves y si puedes determinar lo que STATGRAPHICS te quiere decir.

Organigrama de Worldwide products.
Contabilidad
Personal
Ventas
Mercadotecnia 

Relaciones públicas 
Distribución de productos 
Gestión de productos 

Farmacéuticos 
Cosméticos 
Alimenticios

Investigación y desarrollo
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Los empleados de Worldwíde Products están agrupados en divisiones como 
contabilidad, personal, ventas, mercadotecnia, e investigación y de^rolío. Cada 
división de la compañía tiene varias secciones. Por ejemplo : dentro de la división 
de mercadotecnia bay secciones separadas para relaciones públicas, distribución de 
productos y gestión de productos. Dentro de la sección de gestión de productos hay 
tres gerentes para tres tipos diferentes de productos - farmacéuticos, cosméticos y 
alimenticios.

Cuando se pone en marcha STATGRAPHICS, se ve el Menú principal (véase la 
figura 2-6). En forma parecida a como el organigrama usa las divisiones de 
contabilidad, personal, ventas, mercadotecnia, e investigación y desarrollo para 
agrupar a los empleados de acuerdo con la función principal de su trabajo, el Menú 
principal de STATGRAPHICS usa seis cat^orías para agrupar los medios estadísticos 
de acuerdo con su función principal;

- Gestión de datos y Utilitarios de sistema
- Trazado y Estadística descriptiva

- ANOVA y Análisis de r^resión
- Procedimientos de series temporales
- Procedimientos avanzados
- Procedimientos matemáticos y del usuario. L.

c
%

r

Stcttcttccl Crtphlcc

DAT« nfl«ACEH£KT AKO SVSIC« U n U I i E S  
A. Data Hanajanant 
8. S^ttaM CnvlronMant
C. Report  U r l l t r  an<J Graph ic «  R «p ] « ^
D. G raph ic «  A t t r ib u ta a

fLOTTiKG AhD OESCRIRIIVE S l f t l lS I lC S  
C. P l o t t l n 5 Funct ions
F. P a s c r lp t l i/ «  Mathod«
C. E f l t l r e t l o n  and Tcat ln^
H* P l « t r l 6 u t l o n  fu n c t i o n «
I .  C x p l e r a to r v  Ca t «  A n a i y d «

fiMOUA AMO RECRESSIOM AMALVSiS
J. A n a l^ a l t  p f  U «r t «n ca
K. R«5 rac«len Analytic

TIME SERIES FfiOCEOURES
L. F c r «C 8 i t ln 5
M. O u a l l t v  Control  
M. S noe th ln j
0.  I l n a  S a r l a s  Ana l ec t s

ADDAhCED PROCEDURES
F. C a ta s o r lc a l  Data A n a l v d s  0. M u l t i v a r i a t a  Msthoda
R. Monpara«atrlo Malhodt
S. S»r^plln5
T. ExparlMfntal Dedsn

nAIHEMATICAL AMD USER FROCEDURES
U. M a th fna t1c a 1 Funct ion «
U. Macro«  and U t « r  Functions

f r .  t i l l , ,  curior to M jM Is M  dottrod »»cUon. Th«n pro«« EMJCR.
2Ed lt  .< 3 S « j « c r  d P r l i c r  S (Ca . ? y . r «  8C»d 3DauUa IBIJuU.

DisplayIMPU7 -

Figura 2-8. Menú principal de STATGRAPIUCS
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El Menú prindpal de STATGRAPHICS ta m b ié n  hace re fe re n c ia  a 22 ca te g o ría s  
secundarias dentro de las seis categorías principales (véase la figura 2-6). Las 
categorías secundarías como (íestión de datos, Entorno del sistema, y Escritor de 
informes y Visuaiizador de gráficas (en la categoría de Gestión de datos y Utilitarios 
del sistema) del Menú principal de STATGRAPHICS son similaxes a las secciones de 
relaciones públicas, distribución de productos, y gestión de productos (en al División 
de mercadotecnia) dei organigrama.

Hasta aquí, el Menú principal de STATGRAPHICS es igual que el organigramA de 
Worldwide Products. Pero en el organigrama hay tres cat^orías secundarias 
productos farmacéuticos, cosméticos y alimenticios que figuran como funciones de 
la gestión de productos. ¿Dónde figuran los instrumentos estadísticos en el Menú 
principal de STATGRAPHICS? Por ejemplo : ¿Dónde están los instrumentos 
estadísticos para la categoría ^cundaría de Gestión de datos?

A diferencia del organigrama, STATGRAPHICS no puede mostrar de una vez todos 
los medios estadísticos de que dispone. Por ello, cada categoría secundaria del 
Menú principal de STATGRAPHICS tiene otro menú asociado con ella un menú 
secudario. Cada menú secundario indica los instrumentos estadísticos que hay 
disponibles en ese categoría secundaria.

La sección siguiente de esta guía e^Iíca cómo ver los menús secundarios en la 
pantalla. Pero, por ahora, examina la Figura 2-9 que muestra el menú secundariio 
para la categoría secundaria de Gestión de datos.

caí« «AwfiCEnCKT

1. Pltp}«v Dlractor*/
2. fit« Op«r*lleri«
3. Import rtj««
A. Export OttM Fltri:

I--*' '"U*« cursor le hl3 h IJ ?ht áitlred proceóuro." Than'proti EMTCRí/ ' T '
lM«lp , ‘ 2Edli>2 3S«v«cr ^Prltcr S ' ' ’ «Ce ' ' ̂  ru«rt : ffCnd ’ ‘ 90«vlco lOQult

Dl«pt«v
*P , 

JhPUT

Figura 2-9. Menú secundario de gestión de datos



El menú secundario de Gestión de datos que aparece en la Figura 2-q indica los
procedimientos estadísticos usados para meter y manejar los datos __  el
procedimiento de Operaciones con ficheros, el procedimiento de Importación de 
ficheros de datos, etc. Observa que el título del menú secundario (enmarcado en la 
parte superior de 1 a pantalla) es también el nombre de la categoría 
secundaria _  Gestión de datos. Por ello, en el resto de la guía, la espresión menú 
secundario hace referencia a una categoría secundaría (como Gestión de datos o 
Funciones de trazado) del Menú principal. Además, en el resto de la guía el término 
procedimiento se refiere a cualquiera de los instrumentos estadísticos (como 
Operaciones con ficheros e Importación de ficheros de datos) ofrecidos por 
STATGRAPHICS.

Ahora que sabes lo que es el Menú principal y lo que son los menús secundarios, 
estás listo para aprender como llegar a un menú secundario y seleccionar un 
procedimiento estadístico.

fO

SELECCION DE PROCEDIMIENTOS.
Imagínate que la sección de personal quiere que les hagas una gráfica de barra. 

(La gráfica de barra, una gráfica bastante común, usa barras horizontales o 
verticales para representar cantidades). La gráfica de barra tendrá que mostrar el 
número de empleados en cada una de las cinco divisiones de Worldvride Products: 
contabilidad, personal, ventas, mercadotecnia, e investigación y desarrollo. ¿Por 
dónde empezar?

Cuando pones en marcha STATGRAPHICS y el sistema presenta el Menú principal, 
el cursosr (el subrayado intermitente que indica en qué parte de la pantalla estás) 
se encuentra en el menú secundario de Gestión de datos (véase la Figura 2-10).

C
€
i .



STATCRAPHICS SttlftllcAl Graphics Systen

DATA WAMACEhEMT A«0 SYSIC« U l l L l T U S  
A. Da^a h«na3tM«ni 
6. SycttK £nviror\M«nt 
C. Paport Urltar «nd Graphics Paplay
0. Graphic« Attributes

PLorriHc AKO otscRiPiiuc siAnszics
t. fiettlhf funcllong
f, Dítcrípllvi fttlheái
G. E s l iM s t len  ani  T e s l l n 5
H. D ls t r lb u t t e n  Func i l «ns
1. e x p lo ra t o r y  Data A n a ly t i c

AnOVA AMO RECRtSSIOH AHAUVSIS
J. Analytla of Uerlanca
K. Rasratslon Anatyclc

TlMf: SERIES PROCEDURES
L. Forecast ing
M. Pv/allty ControJ 
H. S*<o a th I ng
O. Tina S e r ie s  Ona lys i «

ADUAMCED PROCEDURES
P. Categorical Data Analysis 
0. r i jU U 'c r ik tf  tielhodc
ft. KonparaMotrlc Methods 
S. Sampling
7. Exper lMental Design

nATMEnOTlCAL AMD USER PROCEDURES 
U. r ia thenat lca l  Funct ion «
U. Macros and User Funct lena

-;tUjoi 'cura «r  Kaya to  M g h t l g K i  d c c l r c d  ca e t t en .  than p r «c c  EKIER.',
IK a lp  ^ ¿E d it  ¿Saveer  ^ P r t c e r  S  ̂ • ECo < - PUara BCnd 9 D «v lc «  IBQuIt .

IHPUT <* O U p la y

Figura 2-10. FJ menú principal

Nota también quo "Data Management" (Gestión de datos) aparece enmarcado en 
color. Cuando una parte del Menú principal o de un menú secundario aparece 
enmarcada en color, decimos que está “seleccionada". (Sí tienes monitor de color-si 
la pantalla del ordenador puede mostrar muchos colores-el enmarcado puede ser 
del color que elijas (o puedes dejar el color que STATGRAPHICS lo selecciones). Si 
la pantalla puede mostrar un color solamente (se trata de un monitor monocromo), 
el enmarcado siempre aparece en ese color).

El primer paso para seleccionar un procedimiento estadístico es ir al menú en el 
que esté el procedimiento. Para seleccionar un menú secundario desde el Menú 
principal, usa las teclas que controlan el movimiento del cursor. A estas teclas las 
llamamos teclas de control del cursor, y están situadas en la parte derecha del 
teclado (de ser necesario, consulta de nuevo los diagramas de teclado en las Figuras 
2-1, 2-2, 2-3).

Antes de seguir adelante, prueba a pulsar la tecla de control del cursor que tiene 
la flecha hacia la derecha. El cursor (y la selección) se van a la derecha, al menú 
secundario de Pronóstico. Pulsa la tecla con la Flecha hacia abajo. Se selecciona el 
menú secundario de Control de calidad. Prueba con la tecla End (fin). El 
seleccionado ahora es el último menú secundario-Macros y Funciones del usuario. 
Pulsa la tecla con la Flecha hada la izquierda. Se seíecdona el menú secundario de 
Análisis de regresión. Pulsa la tecla con la Recíia hacia arriba. Se selecciona el

1



menú secundario de Análisis de Varianza. Para terminar, pulsa la tecla Home 
(casa). La selección vuelve al primer menú secundario- (restión de datos. Como ves, 
se usan las teclas de control del cursor para moverlo (y seleccionar) diferentes 
puntos de la pantalla.

Antes de volver a la tarea original, pulsa la tecla de función Fl. STATGRAPHICS 
muestra una pantalla que contiene información para ayudarte (véase la Fig. 2-11). 
Excepto en los casos en que se esté viendo una gráfica, la tecla de función Fl 
(Help) (Ayuda) está siempre a tu disposición - para recordarte cómo llegar a un 
procedimiento estadístico o para describir uno que quieras emplear. Mira ahora la 
línea de estado. La primera línea te dice “Press Esc to return" (Pulsa Esc para 
volver). Pulsa la tecla Esc (Escape). El sistema vuelve a la pantalla de 
STATGRAPHICS en la que estabas - el Menú principé.

STfilCRfiPMICS On-L in »  H«lj> r « c U U y

STATCRAPHICS 1« an In ta s ra taá  i va te » «  a f  i l a i l i t l c a t  ( raph lca  precaduraa
d e i ls^ad  to  a i f i t t  u t e r i  In « x p l o r l n f  and M o d t l ln f  data« The evatan conc lc ta  
o f  e v e r  2$0 ru n c t la n i  e r s a n l i c d  tn to  (  n a j e r  c a i t s o rJ a a  and 22 subcateso f* !**  
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Figura 2-11. Servicio de a3'uda en linea de STATGRAPHICS

Ahora estás listo para volver a la tarea originai- producir una gràfica de barra de 
los empleados en cinco divisiones de Worldwide Products. El menú secundario de 
Funciones de trazado contiene el procedimiento de Gráficas de barra. Para producir 
una gráfica de barra tienes que ir a menú secundario de Funciones de trazado. 
Pulsa la flecha hacia abajo (control del cursor) hasta que quede seleccionado el 
menú secundario de Funciones de trazado (véase la Figura 2-12).

(Si pulsas la Flecha hacia abajo más veces de las nece^aias, usa la Flecha hacia 
arriba para corregir el error).
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Figura 2-12. Menú principal con selección del Menu secundario de 
Funciones de trazado

A continuación tionos quo vor los procodimiontos (ínstrumontos ostadísticos) 
disponibles en el menú secundario de Funciones de trazado. Una vez seleccionado 
este menú secundario de Funciones de trazado, pulsa la teda Enter. (Se usa la teda 
Enter para dedrle a STÁTGRAPHICS que vaya al menú secundario selecdonado para 
procesar lo que se selecdones en el menú secundario). STATGRAPHICS presenta en 
la pantalla el menú secundario de Fundones de trazado en la pantalla (véase la 
Figura 2-13). Este menú secundario indica que hay siete procedimientos 
(instrumentos estadísticos) uno de los cuales es Gráficas de barra.

P L O n iK C  Fü^CTIOHS

X 'V  L i n t  «né S c » t i i r p l o t t  
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Co«pon#nX. L i n t  C h t r l t

• .  c u r s o r  l o  M  5 h U  j  M  ds 1 1 r t d  p r o c t d u r t .  7 h t n ' ' F r t s s  EKTER.' ' '  ' 7~-
IM t lp i« ; '  2 £ d l t  3 $ * v s c r  I f r t s c r  S tCo *•' 7 V s r t '  SCnd*'“  S D t u l c t  i 6 0 u l t ^

IhPU I  ; D i s p l a y

Figura 2-13. Menú secundario de Funciones de trazado
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Desde un menú secundario se llega a un procedimiento de la misma forma que se 
llega a un menú secundario desde el Menú principal- empleando las teclas de 
control del cursor. Pulsa la Flecha hacia abajo varias veces hasta que quede 
seleccionado el procedimiento de Gráficas de barra. Luego pulsa la tecla Enter para 
activar la selección en el menú secundario y llegar al procedimiento de Gráficas de 
barra. STATGRAPHICS muestra la pantalla de entrada de datos para la Gráfica de 
barras (véase la F^[ura 2-14 ) la primera de varias pantallas asociadas con el 
proceso de Gráficas de barra. En la próxima sección, aprenderás lo relacionado con 
las pantallas de entrada de datos.

Strchtrtt
D«t« ifsctors* r/

f
;• i ; \

Prl«*r*í Jabais: 

Sscen4arv labels: j'
Tabuiat«! Vis

Error bars:
Input flildi and pr«t( «.

IHolp-i' 2C41Í ’ SSsvscr 4Prtscr $ • (Co *' TVsrs ' 6Ch4 SDsvtcs 160uli 1 
W W l i i  PlspUíí BAR- .

I

Figura 2-14. Pantalla de entrada de datos para Gráficas de barra

Nota; En esta guía se usa el Menú principal y los secundarios para llegar a los 
procedimientos estadísticos. Pero STATGRAPHICS permite emplear mandos (como 
BAR para el procedimiento de Gráficas de barra) para llegar a los procedimientos 
estadísticos. Una vez te familiarices más con los procesos de STATGRAPHICS, 
podrás usar mandos para llegar a los procedimientos de manera más directa que a 
través de los menús.

Observa que cuando llegas a un procedimiento estadístico (como el procedimiento 
de Gráficas de barra), STATGRAPHICS muestra el nombre del mando asociado en la 
línea de estado en el extremo derecho de la tercera línea (véase la Figura 2-14 ).
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PANTALLA DE ENTRADA DE DATOS

Mira la pantalla úe entrada de datos de Gráficas de barra en la Figura 2-14. 
Observa que :

- la palabra 'Barcbarts" (Gráficas de barra) aparece en la parte superior de la 
pantalla.

- hay cinco grupos de palabras a la izquierda de la pantalla (Data Vectors, 
Primary Label, etc.).

- cada grupo de palabras tiene un cuadro a la derecha.

- si la pantalla es de color, un cuadrado (el que está al lado de las palabras “Data 
Vectors“) aparece destacada de un color diferente del que tienen los otros.

- un cuadrado (el que está junto a la palabra “Tabulate“) ya tiene información en
el.

j

( )  

«iíS?
)

La palabra “Barcharts" (Gráficas de barra) en la parte superior de la pantalla 
indica que ésta es la pantalla para la entrada de datos para el procedimiento de 
Gráficas de barra. Las palabras a la izquierda de la pantalla se llaman nombres de 
campo, y los cuadrados adyacentes se llaman campos. Campos son zonas de la 
pantalla usadas para la entrada de datos o  para decirle a STATGRAPHICS lo que se 
desea hacer. Los nombres de campo indican la información que se debe e&aibir en 
los campos correspondientes.

El cuadrado que aparece diferente en un monitor de color se llama el campo 
activo. El campo activo siempre es el campo en el que se encuentra el cursor. Por 
eso, conforme se mueve el cursor de campo a campo, cambia el campo activo. (Nota; 
Si la pantalla tiene un solo color, todos los campos son del mismo color, pero el 
campo activo es el que tiene el cursor).

Observa también que STATGRAPHICS ya ha puesto la palabra Yes (Sí en el campo 
Tabúlate (Tabular).

Cualquier palabra o número puesto por STATGRAPHICS en un campo se llama 
opción por defecto. La opción por defecto que STATGRAPHICS ofrece es el valor 
más comúnmente usado en ese campo. Si tú no indicas un valor diferente en el 
campo, STATGRAPHICS usa la opción por defecto al procesar el procedimiento
estadístico.
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A veces, el campo que contiene la opción por defecto es también un campo 
conmutable uno en el que no se puede poner información, pero cuyo valor se puede 
cambiar. ¿Cómo se puede cambiar el valor si no se puede meter información?.

En la próxima sección aprenderás cómo poner datos en un campo y cómo cambiar 
el valor del un campo conmutable.

ENTRADA DE DATOS

Ahora que ya has lib a d o  a la pantalla de entrada de datos para Gráficas de barra 
(véase la Figura 2-15), ^ tá s listo para decirle a STATGRAPHICS el tipo de gráfica de 
barra que deseas producir. Se quiere crear una gràfica de barra sencilla de los 
empleados de Worlwíde Products para mostrar el número de empleados en cada 
una de las cinco divisiones.

0 « i«  v0Ct«r«:

friMarv laWlX ■A'ieaaaauiroaia i

, ... prtifl. .
7V»r.^íf S5/,iftüí spílvÍliStiiMPUn , MRjr

c

Figura 2>15. Pantalla de entrada de datos para Gráficas de barra
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Primero, tienes que darle a STATGRAPHÍCS los datos que quieras analizar - 
información sobre las divisiones en las que trabajan los empleados. Para este 
ejemplo vamos a suponer que bay un total de 15  empleados y que están repartidos 
por las cinco divisiones en la forma siguiente:

1 empleado en la División i (Contabilidad)
2 empleados en la División 2 (Personal)
3 empleados en la División 3 (Ventas)
4 empleados en la División 4 (Mercadotecnia)
5 empleados en la División 5 (Investigación y desarrollo).

Cuando aparece por primera vez la pantalla de entrada de datos para (íráíicas de 
barra, el cursor se encuentra en el campo Data Vectors (Vectores de datos); es dedr, 
el campo Vectores de datos es el campo activo. Escribe los números siguientes en el 
campo de Vectores de datos (cerciórese de poner entre los números un espacio
como delimitador):

O

O

o
f )

1 2 2 3 3 3 4 4 4 4  5 5 5 5 5

Como verás, los números representan a los empleados según la división en la que 
trabajan un empleado en la división 1, dos empleados en la división 2, etc. Si te 
equivocas al escribir los números, puedes usar la teda Backspace (Retroceso) para 
borrar hada atrás hasta llegar al error y  poder escribir correctamente los números.

No hace falta usar etiquetas (nombres como Contabilidad, Personal, etc.) para las 
barras de un trazado tan ^ d l l o ,  así que omite los campos Primary Labels y  
Secondary Labels (Etiquetas primarias y  secundarias).

¿Cómo se va de campo a campo en la pantalla de entrada de datos? Pulsa la 
Flecha hada abajo (control del cursor). El cursor baja una línea en el campo Data 
Vectors. Pulsa la tecla End. El cursor va al prindpio de la línea. Prueba la Flecha 
hacia la derecha y  la Flecha hacia la izquierda. El cursor se desplaza una posildón 
en la direcdón correspondiente. Para pasar de un campo a otro en la pantalla de 
entrada de datos usa la tecla Tab.). Así pues, para pasar el cursor al campo Tabulate 
y activarlo, pulsa la teda Tab tres veces.

Antes aprendiste que no se puede meter informadón en un campo conmutable, 
pero que se puede cambiar el valor que contiene. ¿Cómo es posible? En un campo 
conmutable, STATGRAPHICS pone todos los valores posibles. Pulsando la Barra 
espadadora repetidas veces se pasa (conmuta) por el dclo de todos los valores 
posibles. Después de activar el campo Tabulate (con el cursor dentro de él), pulsa la 
Barra espadadora una vez. Ahora el campo Tabulate contiene la palabra No. Pulsa
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la Barra espadadora otra vez. El campo Tabulate tiene de nuevo la palabra Yes (sí). 
Es decir, STATGRAPHICS da los dos valores posibles para este campo-Yes y No- y  tú 
cambias (conmutas) el valor en el campo pulsando la Barra espadadora hasta llegar 
al valor deseado.

Antes de producir la Gráfica de barra, hay una cosa más que tienes que saber en 
relación con la entrada de informadón en las pantallas de STATGRAPHICS cómo se 
comunica STATGRAPHICS contigo por medio de señales auditivas. Lo aprenderás en 
la próxima secdón.

SEÑALES AUDITIVAS.

Si tu ordenador puede producir sonidos, STATGRAPHICS usa dos señales 
diferentes para comunicarse contigo. Las llamamos trino y  bocina. Estas s^ a les  te 
dicen que has hecho un error.

En este momento, la pantalla del ordenador debería aparecer como se muestra en 
la Figura 2-16.

ffarohaMt

Priora Ub«u: osúK A S î r-::. 

S«eon4.ra U b«U ¡

TcbuUta: ¥•«
Errar barai
r'1í?3Br'9TÍ55i9K^CeHpleta‘'lnputtfUldiNn^ariis'rt:?-*4rlTu™...>-,,„.-...

IH a Jp «  2SáitS 3Saviec V r l i c r  S S í i S S  tC o f ílg  TUacaiS’ BC»il(f?í SPaulca le ju U J  
5Ul£til¿5 ■ Bispi.a IflPjtóS

Figura 2-16. Pantalla de entrada de datos para Gráficas de barra con los
datos de los empleados

Usa la tecla Tab para activar el campo Error Bars (Barras de error). Luego pulsa 
la tecla F5 varias veces. El sistema hará sonar un trino cada vez que pulses la tecla 
F5, para decirte que, en este momento, la tecla F5 no hace nada. (De hecho, el
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sistema hará sonar un trino cada vea que pulses cualquier tecla que no sea 
adecuada para la acción a llevar a cabo).

Ahora escribe tu. nombre de pila en el campo Error Bars y pulsa la tecla de 
funaón Fb ÍGo) (Adelante) pa.ra decirle a STATGRAPHICS que procese la 
información puesta en la pantalla. El sistema hace un sonido de bocina para 
indicarte que hay una entrada que no está bien. ¿(?ué es lo que está mal? La 
primera línea de la línea de estado esqplica el error:

ERROR ; cannot plot error bars vrtien data is being tabulated. (No se puede trazar 
barras de error mientras se tabulan datos).

Siempre que oigas la bocina, mira la línea de estado; oomprueba la información 
entrada e intenta de nuevo.

)

O

C)

Antes de que se pueda procesar esta pantalla tienes que corregir el error-quita tu 
nombre del campo Error Bars. Usa la tecla Tab para activar el campo Error Bars, y 
luego borra tu nombre con la tecla Delete (Borrar), letra por letra. Ahora pulsa F6 
(Go) (Adelante). ¿<5ué pasa?.
STATGRAPHICS muestra una pantalla nueva llamada Opciones de Gráficas de barra 
(Véase la Figura 2 -17 ) y  hace sonar la campana para decirte que el sistema te está 
esperando. Observa que se usa la tecla de función F6 (Go) (Adelante) para decirle a 
STATGRAPHICS que procese la información.
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Figura 2-i7. Pantalla de opciones para Gráfica.s de barra



Como se ve en la Figura 2-17, la pantalla de Opciones de Gráficas de barra 
muestra (y permite que se cambien) muchas opciones por defecto, incluso el título 
en la parte superior de la gráfica de barra. Vamos a usar las opciones por defecto 
en esta pantalla, así que estás listo para generar la gráfica de barra. Pulsa F6 (Go) 
(Adelante) y STATGRAPHICS mostrará en la pantalla la gráfica de barra de 
empleados por número de división (Véase la Figura 2- ló).

B « r c h a r t

Figura 2 - Í8 .  Gránca de barra de los empleados por número de división

Ahora que ya has generado la gráfica de barra, estás listo para volver al Menú 
principal. Siempre que quieras terminar el proceso en marcha o salir de la pantalla 
en uso, pulsa la tecla Esc (Escape). Para volver al Menú principal, pulsa la tecla Esc 
varias veces hasta que aparezca el Menú principal en la pantalla. (Si pulsas la tecla 
Esc desde el Menú principal, STATGRAPHICS te preguntará si quieres terminar la 
sesión (salir de STATGRAPHICS). Para corregir el error y  volver al Menú principal, 
pulsa la letra N (No) en el teclado).

¡Enhorabuena! Has aprendido mucho sobre cómo usar STATGRAPHICS. Pero hay 
unas cuantas cosas más que tienes que aprender antes de pasar al Capítulo 3 . 
Tienes que entender cómo usar títulos y  variables para almacenar los datos de 
STATGRAPHICS, y tienes que aprender los pasos apropiados para salir de 
STATGRAPHICS.
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FICHEROS Y VARIABLES

Cuando se empieza un proyecto, lo primero es reunir los materiales necesarios. 
Por ejemplo, si durante el fin de semana planeas archivar los papeles que se hayan 
amontonado en ima esquina de la mesa del despacho, es probable que durante la 
semana vayas a buscar carpetas, etiquetas y bolígrafos de colores y que los guardes 
en un cajón hasta el fin de semana cuando estés listo para empezar a archivar.

Antes de usar un procedimiento de STATGRÁPHICS, tienes que reunir todos los 
materiales necesarios. En el caso de los procedimientos de STATGRAPHICS, 
generalmente los materiales son variables que contienen ju ^ os de valores de datos 
relacionados. Por ejemplo, acaso quieras emplear una variable llamada 
com plain ts (quejas) para tomar nota de comentarios negativos recibidos sobre las 
hamburguesas de Worldwíde Products. También podrías usar una variable llamada 
ham burgers para tomar nota del peso de las hamburguesas conforme salen de la 
línea de producción. Como en el caso de las etiquetas en los archivos, se puede 
modificar (editar) las variables siempre que no se las esté usando en un 
procedimiento de STATGRAPHICS.

De la misma manera que usas un cajón para guardar las carpetas y  el resto de los 
materiales hasta el fin de semana, en STATGRAPHICS se usa un fichero para 
almacenar una o más variables relacionadas. Los ficheros permiten encontrar 
fácilmente las variables a la hora de usarlas. Por ejemplo, puedes emplear un 
fichero llamado QUALITY (CALIDAD) para agrupar las variables com p la in ts y  
ham burgors (quejas y ham bui^esas), puesto que las dos se relacionan con la 
calidad de fabricación de las hamburguesas de Worlwide Products.

Para comprender más fácilmente el concepto de ficheros y variables de 
STATGRAPHICS, piensa en un archivador de oficina. En el archivador empleas 
carpetas para guardar documentos relacionados. Por ejemplo, un archivador 
llamado CORPORACION para guardar comunicaciones distribuidas a toda la 
compañía y listas de números de teléfono de los empleados. 0 una carpeta en el 
archivador llamada PERSONAL para guardar listas detalladas de las horas que hayas 
trabajado y de las tareas que hayas llevado a cabo. Las carpetas se llaman ficheros 
en la terminología de STATGRAPHICS, y  las hojas con información dentro de las 
carpetas se llaman variables.

En tu trabajo, usarás muchos ficheros y  variables con información sobre 
diferentes aspectos del funcionamiento de Worldwide Products. En los Capítulos 3 y 
4, aprenderás cómo crear ficheros y  variables. En el Capítulo 5. aprenderás cómo 
tomar ficheros y variables de otras fuentes y usarlos con STATGRAPHICS. En otras
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partes de la guía usarás ficheros y variables que te hemos proporcionado con 
STATGRAPHICS. Si instalaste los ju ^ o s  de datos muestra al instalar STATGRAPHICS 
en el ordenador, esos ficheros y  variables están preparados para que los uses.

Lo último que tienes que aprender es cómo salir de STATGRAPHICS. La próxima 
sección describe los pasos que tienes que dar para hacerlo.

SALIDA DE STATGRAPHICS.

Hay tres pasos que tienes que dar siempre que quieras salir de STATGRAPHICS. 
(Si quieres continuar ahora con el Capítulo 3, ^ ta  sección hasta que estés listo 
para salir de STATGRAPHICS).

PRECAUCION ; Para proteger prc^ramas y datos, sigue siem p re estos tres pasos 
antes de apagar el computador.

1.- Pulsa la tecla Esc varias veces hasta que la pantalla muestre el Menú principal 
de STATGRAPHICS.

2.- Pulsa otra vez la tecla Esc. STATGRAPHICS pregunta con un mensaje en la 
pantalla: "si se desea poner termino a la sesión 'con  Y/N. t w i

3.- Escribe una T " pulsa la tecla Enter.

RESUMEN

En este capítulo aprendiste :

- cómo poner en marcha STATGRAPHICS.
- cómo están organizados los procedimientos (instrumentos estadísticos) en 
STATGRAPHICS.

- cómo llegar a los muchos procedimientos ofrecidos por STATGRAPHICS.
- como se comunica STATGRAPHICS contigo.
- cómo usar variables y ficheros para almacenar los datos de STATGRAPHICS.
- cómo salir de STATGRAPHICS.
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M A N E J O  D E  D A T O S  C O N  E L  E D E T O S  D E  D A T O S

En el Capítulo 2 aprendiste que hay dos formas de proporcionarle datos a 
STAGRAPHICS : creando ficheros y variables y usando ficheros y variables que 
provienen de otras fuentes. En este capitulo y en el Capítulo 4 vas a aprender cómo 
crear y modificar (editar) tus ficheros y  variables que alguien te dé.

( ) 

i }
(. )

Por ejemplo, en las tres lecciones siguientes vas a crear variables con datos para 
14 productos cosméticos fabricados por Worldwide Products. El fichero llamado 

COSMETIC tendrá las variables sa les, units, onhand, y p rod u cts (ventas, 
unidades, disponibles, y productos).

En STATGRAPHICS, las variables se crean, almacenan y  editan empleando 
diferentes métodos. En este capítulo vas a aprender a trabajar con las variables 
empleando el editor de datos en el procedimiento de Operaciones con ficheros. (H 
editor de datos es un editor tipo “hoja de cálculo” que permite editar (modificar) 
una tabla de información).

)
-

O

r ^

CREACION DE VARIABLES NUMERICAS

En esta lección crearás un fichero nuevo llamado COSMETIC empleando el 
procedimiento de Operaciones con ficheros. También crearás y  almacenarás tres 
variables numéricas- sa les, un its, y on ltan d- dentro del fichero COSMETIC 
empleando el editor de datos del procedimiento de Operaciones con fichero.

La Lección empieza en el Menú principal.

A la hora de crear ficheros y variables nuevos, el primer paso es usar los menús 
para seleccionar el procedimiento de Operaciones con ficheros. El procedimiento de 
Operaciones con ficheros está en el menú secundario de Gestión de datos, así que 
empieza seleccionando el menú secundario de Gestión de datos en el Menú principal 
(véase la Figura 3-1).

- De ser necesario, usa la tecla Home (control del cursor), para seleccionar el 
menú secundario de Gestión de datos.

ÍS



SIATCRAPHtCS Stat!«tlc«t Cr«fMca Sytt«e<
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B. SyatCH Envlronnant
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flultlvarlate netbode 
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iMCUIià» DlipUs
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Figura 3>1. Menú principal con el menú secundario de Gestión 
de datos seleccionado

- Pulsa la tecla Enter.

Una vez se pulsa la teda Enter para procesar ía seiecdón en ei Menú principal, eí 
sistema presenta el menú secundario de Gestión de datos (véase la Figura 3-2).

Ahora puedes selecdonar el procedimiento de Operadones con ficheros en el 
menú secundario de Gestión de datos.

€
C
Q
C

(

Usa la Flecha hada abajo (control del cursor) para selecdonar el pro­
cedimiento de Operadones con ficheros.

2b
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Figura 3>2. Menú secundario de Gestión de datos con el procedimiento de 
Operaciones con ficheros seleccionado

Pulsa la tecla Enter.

O

< )
’ )

Una vez que se pulsa la teda Enter para procesar la sele<x^<in en el menú 
secundario de Gestión de datos, el sistema presenta la pantalla de entrada de datos 
para Operaciones con ficheros (véase la Figura 3-3)- Se usa esta pantalla para 
indicar el fichero que se desea usar y la operación a llevar a caho.

n í a  Oparatlena

SIAICRAPHICS r i U  n*K*: 

Oparatlons A.
B. Craat«
C. E 4 U

0. tr«sa 
t, Jcín 
r. Print

C« BacoBa ’ 
K. Banana 
1. Split

J. Update

B a s l r a d  o p e r a t i o n :  J

PJJaa on Pata Priva - C:sSinTC\DfUA\
AMOUA
QCOAIA

CAB0A7A
BANOOn

cAsri
TSPATA

in P D A lf t  JBOHOBl 
lU OSlAC K

LOCLIH nuPATA

*^ÍH«i^izs<íltW3í»v»oé •iprt«ci‘ StíÍT'1 tSo iSÍ 7y*rtií SCffid'«'sDiTlC« 18¿ult<

Figura 3-3. Pantalla de entrada de datos para Gestión de ficheros



Ahora puodoa indicar el nombre del fichero y  la operación a llevar a cabo. En esta
1 r-rs t t o  ^  < k i i / N T T ^i ^ w i v A x  o c -  Y OI O. ^ i x i ^ i ^ c u  l a  V4-  ̂ l iv o -io a i p a l  O. v^iTi^ai u n  i i v i i ^ i v  i i u ^ w  i i a i i i a ^ a v

COSMETíC 7 entrar en el editor de datos. Esta información se especifica en la 
pantalla de entrada de datos para Operaciones con ficheros (véase la Figura 3-4).

Escribe el nombre del fichero cosmetic en el campo File Name 
de STATGRAPHICS. El cursor se desplaza automáticamente al 
campo Desired Operation (Operación deseada).

- Escribe la letra C (para la operación Edit) en este campo.

fll« Op*r*tlens

STAICAAPHICS f l i t  c o la t i le

Op«r«tUns: A, Copy 0. Croco C. Aoeodo J. Updoto
6. Crfoti * C. Join H. Ronor««
C. l ó M  f .  Print 1. Split

Ooslrod «parAtlen: C

Filos on Doto Orive - sSIATCsDHIAv
AHOVA CARDATA CASCl CnPOATA IROKORC LOCUH flUOATA HOKUH
9C0ATA RAHOOn TSOAIA lUOSTACC

tH«lp
IflPUI

2£¿lt
Conplitc Input fSci^i prest.fC.

SSavscr 4Priccr S tCe 7Utrt ' 8Cm4 * SDtvIct l6QuH
oupU y m s  *

Figura 3-4. Pantalla de entrada de datos para Gestión de ficheros una 
 ̂  ̂ vez completada

Pulsa F6 (G o)

Al ptdsar F6 (Go)  pa.ra procesar lo que se haya puesto en la pantalla de entrada 
de datos para Operaciones con ficheros, el sistema crea al fichero y entra en el 
editor de datos (véase la Figura 3-5 ) Observa que el sistema también muestra una 
ventana en blanco para Añadir otra columna. Una ventana es un recuadro que 
aparece en la pantalla y te pide que des más información. Al igual que en las 
pantallas de entrada de dalos, las zonas seleccionadas en las ventanas se llaman 
campos.

Observa también el nombre del fichero, COSMETIC, en la parte superior central de 
la pantalla. Los nombres de fichero en STATGRAPHICS siempre aparecen en

O ft

O

V.

c
c
c

c
€



m ayúsculas; si se escribe en letras minúsculas, el sistem a las convierte a
mayúsculas : cosmetic a COSMETIC.

Curaor «i fìout 
Column*

Dal.» Editer 
Mit: COSnETJC

.*1eKlMun Rows: 
KuHbcr ef Coit:

Row

Adé «déltlvn«! c«tu*in
1

tsp«:

UUth 13

Ltnsth
T̂ p/Ulh

«rswî .'̂ tn tir’̂ or^fdU'vTitbU T»Nt;-̂ tÿpt;-tnd"wtdlh::-r:': ,■" 1 ISo- V  7U.rt' - SCxdî'i' SDtwIoü 16Qult}
Dltplty

Jtdlttj 3S>u(or 4Prlior S-JKfuir

U  
O  
w  
’ )

Figura 3-5. El Editor de datos de STATGRAFHICS con la ventana para
Añadir otra columna

Ahora hay que crear una variable llamada sa les (ventas) para poner en ella las 
ventas (en millones de dólares) de productos cosméticos. La ventana para Añadir 
otra columna se emplea para indicar el nom bre de la variable- sales- y  la amplitud 
de la nueva variable (véase la Figura 3-6). La amplitud de una variable es el 
máximo número de caracteres o dígitos que se quiera asignar a cada valor de datos.

Nota : A diferencia de los nombre de fichero de STATGRAPHICS, que siempre 
usan mayúsculas, los nombres de las variables pueden ponerse en mayúsculas, en 
minúsculas o combinando las dos. SALES, Sales, y sa les son tres variables 
diferentes aunque contengan las mismas letras. Al escribir los nombres de las 
variables en esta guía, cerciórese de escribirlos exactam ente en la forma indicada.

- Escribe las letras sales en el campo Name (Nombre).

- Pulsa dos veces la tecla Tab para ir a campo Width 
(amplitud).

- Escribe el número 10 encima del número 13 en el 
campo Width



f 4 I i  « rrH«< COCMCTIC
K«W«I

Huf̂ bar •€ Cats!

L«nsth
Typ̂ 'Uth

a4tt varUMa n**«#« typ#« and width,' - ' •
IHalp;^ ZSdli^J 3Savscr HPrlscr S . ¿Co 7Uars eCnd SOawIca leOult : 

l«fUT:r. fit*

F igura  3 -6 .  Ventana para A ñ a d ir  otra  co lum na una vez com p le tad a

- Pulsa F6 (Go)

Al pulsar F6 (Go) para procesar lo entrado en la ventana para Añadir otra 
columna, el sistema crea la variable sales en el ediltor de datos y  presenta una 
columna en blanco para usarla en la entrada de datos (véase la Figura 3-V).

C
C
Q

Observa que el sistema también muestra una ventana nueva, en blanco, para 
Añadir otra columna.

Cursor et Kow:
CelwMfl!

Oetft Editor 
PIU: COSniTIC

n*KlnUM Rows« 8
HuMbor of Cels: 1

Reu sa les

Lsnsth 9  
Typ̂ 'Uth K̂18

' ■ In te r or edU v« rleb ls> eM s;'lyp « /en d 'u ld lhT  •
iHslp'^ 2 t d lt "  3 S iv icr ^Prlscr S*.,-. ¿Gojfi': TVars.J DCnd̂  SOsvIoe lOQolt 

IHPUI c í Display

Figura 3-7. La columna de la variable sales en el editor de dalos con ia
ventana para Añadir otra columna
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E1 próíámo paso os poner los valores de los datos en la columna de la variable 
sa les. Pero antes hay que pulsar la tecla Esc para quitar de la pantalla la ventana 
para x-\ñadir otra columna (véase la Figura 3-d ).

Pulsa la tecla Esc.

O

O

Linsth f Ivpmti H'll
”  ZU lt» »uSíse VrtMF SOft:« U tdítt 7 l f i^  8p^M^Sb«yliU^te^

Figura 3-8. La columna de la variable sales en el editor de datos

)-
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Ahora ostás preparado para entxar los valores de los datos (en millones de 
dólares) para la variable sa les (véase la Figura 3-9). Como quieres que cada valor 
ocupe una celda (fila) de la columna de la variable, pulsa la tecla Enter después de 
escribir cada valor. Usa la tecla Backspace para corregir los errores.

De ser necesario, usa la tecla Home para seleccionar la opción 
para Save Without Exit (Almacenar sin Salir).

Escribe los valores indicados más abajo en la columna de la va­
riable sales, pulsando la tecla Enter después de cada valor.

407 .293 276 .274 .255 -253 -24Ô .245 
240 .239 .223 211 .200 .269

- Pulsa dos veces la tecla Home para volver a la primera celda.

Cursar at lieu: 
Colunnt

t4
1

Data Editor 
riU: COSnETlC

llaxtHUH Reus: 
HuMbor cf Cois:

13
i

lieu salcf

1 . W
2 .233
3 .27Í
4 .274
s .255
6 .253
7 .248
8 .245
9 .240
le .239
11 .223
12 .211
13 .286
14 .189

Lenstk 13
lyp̂ uth H'la

the F6 kev to ttv« upd«trd d*t* or ih* FS hry For othsr options. 
IHelp 2Edlt BSovscr 4Prttcr SOptc tCo 7Uors 6Ch3 SDcvlc« IBOult 
IhPUI Olcpi»̂ FILE

Figura 3-9. La variable sales en el editor de datos

c
€
C

c

Pulsa F6 (G o)
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Una vez se pulsa F6 (Go) para procesar las entradas en el editor de datos, el 
sistema presenta el menú-ventana para Almacenar. Como en el caso de la ventana, 
el menú-ventana ofrece dos o más opciones para que tú elijas una.

La opción Save Without Eat (Almacenar sin salir) del menú-ventana para 
Almacenar permite almacenar los datos y continuar dentro del editor de datos para 
poder añadir otras variables al fichero COSMETIC (véase la Figura 3-10)-

- De ser necesario, usa la tecla Home para seleccionar la opción para 
Save Without Exit (Almacenar, sin Salir).

: ) 

)
I#  
' )

Curcor at Roui 
Colunni

Data Cultor
ni t :  cosnuic

flaxtHUH Rousi 
MuMbtr of Cois'

13
1

Rou salas
1
2
3
A
S
c
7
8
9

10
11
Í2
13
lA

,A67' 
.293 ' 
.278 
.27̂  
.255 
,2AB 
,2AB 
,2AB 
.239 
.223 
.211 
.208 
.163

9at/a ulthout'aMil 
Sava and aKtt

Lanjth 13 
Typ̂ Uth M-'ie

Hl5hll9bt daslrad antry and press ENTER io salaci. "I'
iHfllp 2Cdlt 3Savscr ^Priser 5 8Ce 7Uars 8C«<d SDauica leOult
INPUT Display FILE

Figura 3-10. Menù-venfana para Almacenar, con selección de la opción 
Save Without E.xit (Almacenar sin Salir)

- Pulsa la tecla Enter.
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Una vez que se pulsa la tecla Enter para procesar la selección heclia en el menú- 
ventana para Almacenar, el sistema vuelve al editor de datos (véase la Fig. 5- H).

Cursor «t Rou- 
C o lunn*

Dota editor 
P i U :  C O S n U l C

rfaxlHUH Rouc' 
HuMbar ef Cela: 1

Rou salo«

Lcnjth 14
n îe

lH«lpr< 2 M U , ;  3S*vter HfrUec SOpli r  tC«::í-- 7V»riÍl BCxijtT SD«ulc* ÍBOult ■. 
.iMPuir:? Ditpuy f iu : ; . :

c

Figura 3-11. Editor de datos de STATGRAPUICS
Ahora hay que crear otra variable. Ivíira la línea de estado en la Figura 3-11 La 

tecla F5 aparece definida como Opts (Opciones). Pulsa F5 (Opts) para llegar al 
menú-ventana de Opciones del editor. En este menú-ventana selecciona la opción 
Add Additional Column (Añadir otra columna) para poder crear otra variable 
(véase la Figura 3-12).

- Pulsa F5 (Opts).
Usa la Flecha hacia abajo para seleccionar la opción para Añadir 
otra columna.

C
c
c
c

c
c

Cursor ot Rou: CetuMit: Pato editor 
fila: COSnCTIC

Ko m Im u m  Roua: 
KuMbar of Cola:

14
1

1
2
3
4
5 i 
7 
9 
9

Ifl
11
12
13
14

«21ll.299^. las rr̂  :

nodir^ aolaa
Rdd*'àddlilónal’'colÙHn^ ̂  
RoMOUt aolaa
Add roua
Palata roua
Add calla
Palata calla
frinì to frlntar
frinì lo fila
Sava ulthout o k Iì
Sari In oscandlnf ordar
Sari in datcondlns ordar

Lansth 14 
Typ-'Uth H/18
f ’'-‘■T-VIjí''’ antry ond praas INTER to'salaci.
IHo Ir 2£dlt^' 3Sovacr 4frtacr S 7Vara 8C«d • : SPaylcf 189ult¿

]h?Ut*. Plsploy rar?;>t

Figura 3-12. Menú-ventana de Opciones del editor con selección de la
opción para Añadir otra columna
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Al ? prêter la tecla Enter para procesar la selección hecha en el menú-ventana de 
'■'pciones del editor, ei sistema presenta una ventana en blanco para Añadir otra 
columna '.véase ta Figura ,3"‘3t

De<;ini'>s que esta, "en b lancoaunque va hay dos campos que tienen valores. 
¿Por que F'orque los valores que aparecen son opciones por defecto. Hay que 
indi<car el nombre de la columna a añadir y, si se quiere, los valores de las opciones 
por defecto.

: J

O
y '>
u

•' ) 
{ )

Curaor «t Rau: 
Colunn:

Hou «•!«■

1
2
3
5
6 
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Cita Cattar 
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M i  salUMfl

Ki m : 

Tvr«! U 
UUth: 13

ttnsth 14

IHtlRTl 2Idlf:' 3$«uior aírtaer »‘iTií. M t h ü i f  7tf«r«;;j íCt<4l*tf SBavíoR leQuU'i 
JKfiJJi ■' DlipUa riUfíftJ

Figura 3-13. Ventana en blanco para añadir otra columna

;

Ahora estás preparado para crear una variable numérica (una variable que 
contenga números solamente) llamada units. La variable un its tendrá las ventas 
(en miles de unidades) de productos cosméticos. Usa la ventana para Añadir otra 
columna al objeto de indicar el nombre de la nueva variable (véase la Fig. 3-14).

- Escribe la palabra u n its  en el campo Name (Nombre).



Cursor st Row: 
Colunn:

Rou aslss

Osts Editor 
fUs: COS/iETIC

KskIhum Rous: 
Hur^ber of Cols: l

Add sddltlensl coluMo

iinlli, 

lypt: H 

UIdlh: 13

Lsnsth
Tilpv'Uth f^ie
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2C 4U g| 3Ssv«or 4 P r tto r  7Usrs>^y 6CMd >'i SOsulo« 180ult‘̂ ,
littMtm oupisy riL£:;.'>

Figura 3-14. Ventana para Añadir otra columna una vez completada

- Pulsa F6 (Go)
Una vez que se pulsa F6 (Go) para procesar lo entrado en la ventana para Añadir 

otra columna, el sistema presenta una columna en blanco en el editor de datos, para 
contener los valores de los datos de anits. Observa que el sistema también 
presenta una nueva ventana en blanco para Añadir otra columna (véase la 
Figura 3-15).

i-
C

c

€
C

C

Curs«r st Rou: 
CsluMoi

Dots Editor 
m u : COSnCTlC

nsMinuH Rous: 
Kunbsr oT Cois:

14
Z

Rou solos

TVP̂Uth H>̂ie
IHolp 

IMPUT.
ZCdtt

M̂13
Sntor or sdii variselo noMO« 
3Ssvscr 4Prlacr S

tVP«» •nd uldih.' •
1 CCor^Í4^ 7Uorst4 8CHd'..r SOovioo lOQult 

Dlspto^ FILE 4

Figura 3-15. La columna de la variable units en el editor de dalos con la
ventana para Añadir otra columna



Antes de poner dates de la variable units, vamos a crear otra variable para la 
cantidad de inventario disponible (en miles de unidades) de productos cosméticos. 
Esta nueva variable, onhand, tendrá una amplitud de 10. Usa la ventana para 
Añadir otra columna al objeto de indicar el nombre de la nueva variable y su 
amplitud- el número máximo de dígitos que vayas a poner en cada valor de datos 
(véaselaFieura Vl6).

C - j ' ^ i U . ' V  i d  p 3 i . J t . d d  V Í l U 4 l I U  « J l i  V i  V d l u p v  1 H Ú .U 1 V  V l’t V U U J i V /  U V  i d .  V V i i t y d i i d .

para Añadir otra columna.
/»T,.*

- Pulsa la tecla Tab para pasar al campo Witdth (Amplitud).

- Escribe el número 10 encima del número 13 en el campo Width
(amplitud).

C u n a r  a t  Rou: Calufin:
t a t a  K i t a r  

rila: COtnitIC
HaMimin Reua: 

Hunfcar a f  Cala)
14
Z

u n ita

A ll a l l l t l a n a t  calunn
Mana: Bnhand.<üdi 
I»pa: U 
uiatH: 18

L anjth  ta 
ryp z-U lh  M-'tS------- t n t i r ’o r a í l l  v a n t a l a  nana. lupa , ano u io in . . ' ' . 'IH a lp '^  2 W lt • SSauacr a P rla c r  S< . - ‘- J  tS» PVara ® ÍCn4’>‘ SDayloa IBOuít“Dlaplay rlLC.’jv .

Figura 3-16. Ventana para Añadir otra columna una vez completada

- Pulsa F 6 (Go)
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Una vez que se pu lsa  F 6  (G o ) p a ra  p ro ce sa r lo e n tra d o  en  la  ve n ta n a  p a ra  A ñ a d ir
v u a  WiUliiiia, kxí o i o k.^u x <Jl id i i u ^ v a  w i u i i ü i a ^  v í l j x c í u iU^^ a  la i

columna de la variable u n i t s  (véase la Figura 3-17). Observa que el sistema vuelv 
a presentar otra ventana en blanco para Añadir otra columna.

la
A

Curior «t
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0«ta ldll«r
riu: cosncTic

tláKlmin Kouai 
Kuwb«r of Coto’

14
3

flou sol««

1
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2
4
5
«
7
8 
9
If
11
12
13
14

A44 oddiitonol OOluHntI

t97«í n 
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U n s t h  14 
Typ/üth Ĥ18

8
H/ia M̂ ie

------ ----------  ‘ - Ŝ rv̂ tíl 6Ç4J^ 7V«r¿.tí ficháis sp.yja 189uitìiH a lp - g  2 l d H ^ ' ;  3Sovtor. 4 P r t « c r  
2hfUtd> DiapU^

Figura 3-17. La columna de la variable onhand en el editor de dalos con la 
ventana para Añadir otra columna

Ahora hay que poner los valores de los oatos de las dos variables units y 
onhand Pero antes tienes que usar la tecla Esc para quitar de la pantalla la 
ventana para Añadir otra columna (véase la Figura 5-16).

Pulsa la tecla Esc.

Cursor ot Rou^ 
Co Itmni

Pitá Editor 
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Figura 3-18. Editor de datos de STATGRAPIUCS
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AíiOrS pU'&u^ ul^wi uStoS í̂i Í3S VSnsblwS units y O n íid ild  (vé3S9 Í3 Fíg. 3“ i9 )■ 
Usa la tecla Backspace para corregir errores. Pulsa la tecla Enter después de 
escribir cada numero.

- Usa las tedas Home y Tab para poner el cursor en la primera celda (fila) 
de la columna de la variable units.

Escribe ios valor es siguientes en la columna de la vaniabíe u n it s ,  y pulsa 
la te.:la Enter después de cada valor

i n  1? í; I ?  o o  11 A i  7 K  0 0  OfS •ÍO S f )  4 V

Usa la Flecha hacia arriba y la tecla Tab para poner el cursor a la iz­
quierda de la primera celda de la variable onhand.

•  .1. 4.  ... . . . l - X . ' « .  . . . . . . . . .

nscnoe  ios v a io ie s  siguiein^es en  la  c o iu m u a  u e  la  v a iia o ie  onnaiia, y 
pu lsa  la  tec la  E n te r después de  cada v a lo r.

9 bl 67 56 56 70 63 29 41 59 63 33 4 32
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tPüuratt'iMáu''« V r . t i a r  SOptclS t

lUMlfWM AaMst 14 
HuMkar af Calas 3

Figura 3-19. Las variables units y  onhand en e l  editor de dates

Pulsa F6 (Go)



Una vez que se pulsa F6 (Go) para procesa.r lo entrado en el editor de datos, el
sistema presenta el m enu-ventana Save (Almacenar) Aíiora vas a almacenar los

atos 7 a salir del editor de datos Selecciona la opción Save and Exit (Almacenar y-*Ci.
^alir) en el menú-ventana para Almacenar (vease la Figura 3-20),

- Usa la Flecha hacia abajo para seleccionar la opción Save and E:>át 
(Almacenar v Salir)

Curaor át 
C« 1 3 Délé C41ier

rn«: cosntuc
Rcuci M  

Hw««b«r oT Col«: 3

1 .187 ^ 18 9
2 .233 12 41
3 .274 8 4?
< 13
S •25S, U'- 22 , S6-
i . 2 S 3 - V  ,, 11 - 79 V
7 .2^81,0: 11 . S3Î
8 .2«*'“ ' : ’ 3S 23
s .219 38 11

18 .239 ̂  ' 22 59 -
11 .223 24 43
12 .211 38 33
13 .288 S8 1
11 .189 17 32

Length M 11

SftOt ulthout «Kit 
S«v«-«nd '«><lt̂ ^̂ ,̂’

Tvp̂ Uih K/16 Ĥ 13 «''18
Hi$htl9 ht ^«clr«¿ «nir;^ «nd prtti thlClt te gelecl. 

lH«lp . 2 U l i  3S«vccr 4PrU c r  S ' tCo 7Uers*' SD«vlce leOult*
1«PUT Dl«pÛ  r i t i

Figura 3-20. Menú-ventana Save (Almacenar) con selección de la opción 
Save and Exit (Almacenar y  Salir)

- Pulsa la tecla Enter

Una vez que se pulsa la tecla Enter para procesa.r la selección en el menú-ventana 
para Almacenar, el sistema almacena los datos y sale del editor de datos. Después, 
el sistema presenta, la pantalla File Contents (Contenido del fichero) del fichero 
COSF/IETICS (véase la Figura 3-21). En la pantalla se ven todas las variables del 
fichero COSIvlETICS.

La longitud de una variable es el número de filas en la columna de la variable- el 
número de valores que contiene la variable. Cada una de estas variables tiene una 
longitud de 14. (Si tienes más filas después de la 14, mira las instrucciones en la 
Lección 3-3 borrarlas).
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Pero antes tienes que seleccionar la variable en la pantalla de Contenido de 
íícíieros.

- Pulsa la tecla Home, si hace falta, para seleccionar la variable sales.

( j

íííjií

thfl followlns variables ara currently In th« fll« COSnEIlC* 

Uarlabia Uldth J ^p t Kank Ltn5 Íh Dalt 71h « COM«««ni

«alai*'
unita
•nhand

18
13
18

i\ r  í i : r \i 11 
1 M

11^12^98 f l U 3  
tl̂ 'lẐ SO 11:13 
11^12^98 1 1 U 3

Ti

Prasi CNTC8 liay far aaeh variable ta ba adtiad« ar ^rasc A>A1) D^Dlipla^. ' \  
IHalp 2Cdtt SSavaer ifriter S ' 8Ca 7Uars 8Cm4 90avlca lOQuti ;

WUl c AlSAlay flU -

Figura 3-21. Pantalla de Contenido de fichero con el fichero COSMETIC 
con la variable sales seleccionada

- Escribe la letra D (opción Display-visualizar).
Una vez escrita la letra D (opción de visualización) en la pantalla de Contenido de 

ficheros, el sistema presenta el contenido de la variable sales. La pantalla de 
Contenido que se muestra en la Figura 3-22 presenta el nombre de la variable, su 
longitud y los valores de los datos. Desde esta pantalla no se puede editar los
valores almacenados en la variable.

En la Lección 3-2 aprenderás cómo crear una variable de caracteres - una 
variable en la que puede haber letras y números. La lección 3-2 empieza en la 
pantalla de Contenido de ficheros, así que usa la tecla Esc para volver a la pantalla
de Contenido de ficheros

- Pulsa la teda Esc para volver a la panta.Ha de Contenido de fichero.

1
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UarUblfl :  COSnETIC. sa If t  < l in s l h  « l O
< 1) 
< 2)
< 3)
< A)

<16>
<ll>
<12>
<i3)
< 14>

e.̂ 67
6.233
8.276
8.27^
8.2SS
8.2S38.2<ia
8.2<<S
8.24
8.239
8.2238.2U
6.2
e. 169

Pr«if *lfcr Cvrgor'Va^t Ar'pAs« XuMbari
2f41t>:i SEavici* 4Prttcr Sfrtapt U o

jhpüi.há:
TVfrs ,; 8 M  90«vlc« IOPmU?

DUptaV PILI*"'*'

Figura 3-22. Pantalla de Contenido de la variables sales

C R E A C IO N  D E  U N A  V A R IA B L E  DE C A R A C T E R E S .

En $sta. lección aprenderás cómo crear una variable de caracteres llamada 
products usando el editor de datos. Almacenarás la variable en el fichero 
COSMETIC que consiste en la Lección 3-1.

La Lección 3-2 empieza en la pantalla de Contenido de ficheros.

T s  -nantallii rAntApid<^ <í a  firhe-rAi; in r iir s  tAH?t<í 13Q TOfiahlAC a iia  h a v  Ar¡ a1
fichero COSMETIC (véase la Figura 3-23). Queremos ahora ver todas las variables 
en el editor de datos. Mira la Línea de estado. La opción A (All -Todas) te permite 
ver el contenido de todas las variables.

r '

Escribe la letra A (opción All-Todas).

A O 
~l¿^
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Ih« followins v«ri«61«t »r« currently In the file COSnCTiC« 

Uerleble Uldth Type R«nK L«n5 lh Oste 11«« Co m m c h í

fc4lèi*i23ia?yRi75f lai
unita
a n h a n d
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Figura 3-23. Pantalla de Contenido del fichero con la variable sales

Una vez qne esCx̂ íDa la letra A (para la opción x^ll-Todas) en la pantalla de 
Contenido de ficneros, el sistema presenta las variables sales, units, y onhand en 
el editor de datos (véase la Figura 3-24).

Cursor ai Row* 
Colunn*

Oaia Editor 
rile: COSnETlC

ftaMlnuH Rowsr 
KuMóer «r Cois*

14
3

Aow sales units onhand

1 .487 IG, 1 3. ■
2 .233 12. ■ ■ 61.:' ;a .276 8. 67.
4 .274 13. 56.
S .2SS 22. 56.
6 .2S3 11. 78.
7 .248 41. 63.
8 .245 35. 23.
3 .246 38. 41.
18 .239 22. S3.
11 .223 26. 63.
12 .211 38. 33.
13 .206 58. 4.
14 . 1Q3 47. 32.

Lensth 14 14 14
Typ^Uth H'^ie «>'13 «>'18

Press the F$ hay to save updated data or tho PS key for other options. 
IHelp ¿Edit 3Savscr 4Prtscr SOpts SCo 7Uars ' 8C#td 9Deulcs lOOuit 

IHPUT Display FILE

Figura 3-24. Las variables sales, units, y  unhand en cl editor de dalos

43



Ahora tienes que crear otra variable- products- a la derecha de la variable 
onhand. La variable products tendrá los nombres de los 14 productos cosméticos. 
Observa la línea de estado. La tecla F5 (Opts) (Opciones) te permite ver otras 
opciones. Pero antes de que uses F5 (Opts) tienes que poner el cursor en la 
columna de la variable onhand.

Usa la tecla Tab para poner el cursor en ia columna de ía variable 
onhand

- Pulsa F5 (Opts)

Una vez que se pulsa F5 (Opts), el sistema presenta el menú-ventana de 
Opciones del editor. Para crear una variable nueva, tienes que seleccionar la opción 
para Añadir otra columna, en el menú-ventana de Opciones del editor (véase la 
Figura 3"25)-

- Usa la Flecha hacia abajo para seleccionar la opción Add Additional 
Column (Añadir obra columna).

Curier «t Aeu*< i tita Editar  ̂ NiMlHun fioui*. 14
Ci Iu m a : 3 Fll*: C09nCIlC Htfnbcr af Colt* 3

Kou salai wntts anhand

1 .'407 " '• 18. ■ - S . ' l  ;
2 .233 12. 61. • . Nodlf^ enhatid ’
3 .270 8. 67. Add additional coluHn'*'*.
A .274 . 13. SO. ^ • Ri m o v o onhand
S .2SS 22. so. Add rout
6 .293 11. .78. Pilot# rout
7 .248 * 41. 03. -, Add colli
G .249' '. 39. : , ■ 29. .• . D . U t *  e.llt
9 .248 38. 41. 7rlnt to prlnt.r

le .239 22. S3. Print to fill
11 .223 29. 63. Save without oKlt
12 .211 38. 33. Sort In ascendlnj order
13 .288 98. 4. Sort In detcendins order
lA .189 47. 32.

Lsnstl ía lA 14
K'l8

lH«|p
INPUT

Highlight ¿tslrcd «ntr^ prest ENTE)) te sttaci.
ZEdlt 3S*v«cr 4Prltcp S 6Co ?Utrt 8C«d SDewIct leOult

D lsp U i i  FILE •

Figura 3-25. Menú-ventana de Opcione.s del editor con .selección de la 
opción A d d  A d d it io n a l C o lum n  (A ñ a d ir  otra colunina)
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- Pulsa la tecla Enter.
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Una vez: que se pulsa la tecla Enter para procesar la selección hecha en el m enú-
ventana áe  Opciones del editor, el sistema presenta la ventana para Añadir otra
columna (véase la Figura 3-26).

Cursor st Rout 
ColuMn̂

Rou s s l o s

Dsts Cultor 
f Us: COSnCIIC

nsMlMUH Rcus:
H u n g e r  o f  C o ls^

í<
3

Lsn̂ th M 14
lyp̂ Uth M'̂ ia «'13 «'10

' ■ ? ; o C n i « r ' « r  tdll vsrlabls na*ia, laP*« ul4th*
ZEdif .J 3S»«tcr <i>rl»cr S tCo ' 7V«rt 8C«¿ SPiulee l e QuU

fHFUT ' OUpUs MLE

v _ y

o
o

Figura 3-26. Editor de datos con la ventana Add Additional Column 
(Añadir otra columna)

Para crear la variable products, se índica el nombre de la nueva variable en la 
ventana para Añadir otra columna (véase la Figura 3-27). También se usa la misma ventana para indicar que products es una variable de caracteres con una amplitud
de 30.

Escribe la palabra pr<xlucts en el campo Ñame (Nombre) de la ventana Ádd 
ÁddiUonal Colurnn (Añadir otra columna).

Usa la tecla Tab para poner el cursor en el campo Type (Tipo).

Escribe ia letj'a C (Cai'acteres) en el campo Type.

Usa la tecla Tab para poner el cursor en el campo Wíú\h (Amplitud).

Escribe el nùmero 30 encima dei nùmero i .3 en ei campo w dth  
(Amplitud).
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Figura 3-27. Ventana para Añadir otra columna una v e z  completada

- Pulsa F6 (GO)

Una vez que se pulsa F6 (Go) para procesar lo entrado en la ventana para Añadir 
otra columna, el sistema crea una columna en blanco para la nueva variable (véase 
la Figura .3-26). Observa que el sistema también presenta una ventana en blanco 
para Añadir otia columna.

C
C

Cursor «t Rou^ 
Co luHni

Otta Kdltor 
m u : COSnETlC

íltMlMUH. Rows: 
Hunbtr cf CoU:

ii
4
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lyp/'Uth H^ie H^13 K ^ U  C^38
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l «CÍ>¿iSí spivi«« IBOulJtJ
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C

c

c

Figura 3-28. La columna de la variable products en el editor de datos y la 
ventana Add Additional Column (Añadir otra columna)



- Pulsa la tecla Esc.

Ahora hay quo poner valores de datos en la nueva variable producís. Pero antes
hay que usar la tecla Esc para hacer desaparecer de la pantalla la ventana para
Añadir otra columna (véase la Figura 3-29).
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Figura 3*29. La columna de la variable products en el editor de datos

Ahora tedo está preparado para entrar valores de datos para la nueva variable 
products Puedes emplear las teclas de las flechas (arriba, abajo, derecha, e 
izquierda) y las teclas Tab, Home, y End además de la tecla Enter para ir de una 
parte a otra dentro del editor de datos. Usa la tecla Backspace (Retroceso) para 
correígif errores. Acuérdate de pulsar la tecla Enter después de escribir cada uno de 
los nombres (véase la Figura 3-30).

e /



Escribe los nom bres que se indican a continuación en la columna de la
variable p rod u cís
Madness Peri urne 
Sweetness Períume 
Roses Perfume 
Sea Foam Cologne 
Madly Musk Cologne 
Simmering Spice Cologne 
Dusty Dawn Lipstick 
Sultiy Sunset Lipstick 
Red Red Rose Lipstick 
Hint of Rose Powder 
Basically Beige Powder 
Plainly Peach Powder 
Ocean Blue Shadow 
Barely Brown Shadow
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Figura 3-30. La variable products en e! editor de datos

- Pulsa F6 (Go ).

Una vez que se pulsa. F6 (G o) para procesar las entradas en el editor de datos, el 
sistema presenta, el menú-ventana para Almacenar. Hay que almacenar los datos y 
salir del editor de datos. Selecciona la opción Save and Exit (Almacenar y salir) en 
el menú-ventana para Almacenar (véctse la Figura 3-3 D-

4Ô



Usa la  F lecha hac ia  aba jo  p a ra  se lecc io na r la  o p c ió n  Save a n d  E x it 
(A lm a c e n a r y  Sa lir).
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Figura 3-31. Menú-ventana Save (Almacenar) con selección de la opción 
Save and E.xit (Almacenar y Salir)

- Pulsa la tecla Enter.

O

Una vez que se pulsa la tecla Enter para procesar lo seleccionado en el menú- 
ventana para Almacenar, el sistema almacena los datos y sale del editor de datos, y 
lu ^ o  presenta la pantalla de Contenido de ficheros. Observa que la pantalla de 
Contenido de ficheros ahora presenta información sobre la nueva variable 
products.

A continuación vamos a. examinar el contenido de la variable products. Se usa la 
opción D (Display- Visualización) de la pantalla de Contenido de ficheros para ver la 
variable products en el editor de datos. Antes hay que seleccionar la variable 
products en la pantalla de Contenido de Ficheros (véase la Figura 3-32).

Usa la tecla End para seleccionar la variable products.

4̂ .1



7h« r oH ou l n j  v«ri«blf l i  «r« c u r r e n t l y  In th« Ti l« COSnETlC^
Uarliblfl Uldth lac' Rank Length Date TU e

sales 18 H 1 It 12:S&
units 13 K 1 H n^iz^sa Í2:S8
enhand 18 H 1 14 lí'iz^sa 12:SL
products 38 C 2 14 36 n/u^sa- JZ:S6

frail CHTCR f«r aich virlibla to bo odtta^« or proci A«A11 D^Dliplo^. 
IHotp 2C^11 3Sivicr ^Prticr S bCo 7Uori 8Cf«d 30avlca lOQgIt

i n m  P U p U ^  FILE

Figura 3-32. I’untulla de Contenido de fichero del fichero CüSM lí'l'lC con 
.selección de la variable producLs

- Escribe la letra D (para visualizar}

Una vez que se pulsa D (para la opción de visualización), el sistema muestra la 
pantalla de Contenido con la variable producís (véase la Figura 3-33). La pantalla 
de Contenido presenta el nombre de la variable, su longitud (número de valores y 
amplitud permitida para cada valor), y los valores de los datos. No se pueden 
editar los valores de los datos en la variable desde esta pantalla de Contenido.

V i r U b U :  COSHETIC.proauclf t U n ^ t h  > M  38)

< l>ni<5neii PirfuMi
< 2>Swflctneii ferfurt«
< 3)Roi«i firTun«
< 4>S«« f««H Colefn«
< Muck Coiosn«
< 6> S I**n «rlA 3  Sptem  C «2«5n«
< 7>0uatv Oaun LIpittek
< 8>Sultrv S u n n i  LlpcilcK
< R«d Roil Llpctlck 
<t8>Hlnt of R o n  Pewdar
<1i > 8 i i l c i i B « l 5 i Pttudar 
<12>Plalnly P««ch Poudar 
<13>0c«»n 81u« Shadeu 
<M>8irity Broun Shidou

fÍMi’iier'Cwrior'Via« or'P*s*'Xu»bfr:'
*  2Edlt'j aSiwtcr <Prl«er SPrtapl tCo

WPur.-.ii

' ri. .
7V«ri eCn¿ SDtulc*

0 U p J » a  T IL S :_

i
c

c

1

Figura 3-33. Pantalla de Contenido de la variable products
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En la Lección .3-3 aprenderás cómo editar las variables existentes. La Lección 3 -
3 empieza en la pantalla de Contenido de ficheros, así que usa la tecla Esc para
volver a la pantalla de Contenido de ficheros (véase la Figura 3-34).

Pulsa, la tecla Esc para volver a la pantalla de Contenido de fichero.

;

o

Th« /‘«llewlnj v«r|«bl«c «re currtnil^ |n ih« ftl« COSKETIC*

U a r l a b I «  U l^ th  L v n f lh 0 « i « Itf*« CoHfVflftt

c«Us 1« f( 1 13
units 13 H i M
enh«n4 10 1 14
products 36 C 2 14 39 '

11^ «*'59 í ? :9 ?
11/ 8 0 9  12:97 

9 0 9  17:97
Il/*809’17i97r5 “,nii %;• 1

.. 'Pra«t IHIEII k(^ for ••ch vir U b l a  U  b* (dUatf. er prac« flfñli C>Dlaplay.
IHalp-“ 2 E d U  3Sauicr aPrtaer S ' Wo-' - TVara ■ 8 C « ¿ - S D a u l c a  IBQuIt 

IMPUr PJtpJa« f l l.£

Figura 3-34. Pantalla de Contenido del fichero COSMETIC con Ja variable
products seleccionada
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EDICION DE VARIABLES EXISTENTES.

En esta lección aprenderas como editar las variables creadas en las Lecciones 3-1 
y  3-2  empleando el editor de datos.

La lección 3-5  empieza, en la pantalla de .-Contenido de ficheros.

La. pantalla de Contenido de ficheros ofrece la lista, de óxias las variables del 
fichero COSlvlETICS (véase la ;Figura 3-35)-

- Escribe la letra A (opción All-Todas).

The rolloutng verleblea are currantl^ In the file COSr^CTlCi 

Varleble Width Renk Le^sth Detc CoHMenl

sales 16 M 1 13
units 13 H 1 H
onhand 18 H 1 14
produote"r.N!i3«7C'T'xr 2 14 36

e/38 i7:e? 
11/ b ^38 17:87 
11/ 8/se 17:07 
11/ 6^58 17:87

I' -Pr«»*'ENTER kiy for «leh uarlibli to bo o<51tod. or pro«« A=Alt D>Dltploy.
IHslp < 2E<111 aStuicr dPrticr S tCo 7U«r* SCnd SDouleo IBOutt

IHfUI Olip U ^  TILE

Figura 3-35. Pantalla d e  Contenido del ficlicro COSMKTIC
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Una ves que se escribe la letxa A (All-Todas) en la pantalla de Contenido de 
ficheros, el sistema presenta las variables sales, units, onhand, y products en el editor de datos (véase la Figura 5-36). Observa que el sistema presenta el contenido 
de las variables en el orden en que figuraban en la pantalla de Contenido de 
ficheros.

)
( )
O

Cursor «t Ppu' 
Colu**nt

Cdltor
r i u -  COSnCTJC

Dows*
Hu**b«r «r Cote*

M
Pou s* les units enhsnd products

* 1 .487 18. 9. .' nodnoss PorfuMO • '
2 .293 12. (1. Suottnocf Parfime .
a • Z7& 8. 47.- R o c k  R.rfui«*
4 .274 13. S8. ' So* Poo«« Colos««^'. -

\ s .2SS 22. S4.' 6 .2S3 11. 76. SlMMorlns Splca Col«6«ui ''.:
7 .248 41. 4}. Putty P.un t l R i t l e k , t\ fl .245 35. 29. Sultrv Suniol Llpsitck'^V;
9 .246 36. 41. ■ R.4 R.4 Ro>. L l i . U e R ' V -  — ^

16 .239 22. 59. Hint of 8oi« Poud«r*‘■ ^v-* • .i
11 .223 25. 53. Booletllv Bols« Poud«rw.<.v--
12 .211 36. 33. Plainly Peocli Poudor?“-"̂. i '

1 13 .208 S8. 4. Ocean filwa Shadow*^ -
14 .189 47. 32. Saraly Broun Shadow

L«nsth 14 14 14 14M/13 K''i8 Ĉ 3B

IHPUT

Prass th« to cavo vpdattd dala'or'tha PS for oih«r''optlons*
2Edtt 3S«v«cr ^Priser SCpls CCe 7U*rs 8C#^ SOovlo« 18Quli 

Display flL£

Figura 3*36. Las variables sales, units, unhand, y products en cl editor
de datus

■>
Ahora se quiere cambiar los valores de los datos en las celdas de la fila 14. Se 

puede editar las variables simplemente escribiendo de nuevo los valores de los
datos (véase la Figura 3-37).

- Usa la tecla End para poner el cursor en la celda 14 de la variable 
sales. Escribe el número .154 encima del número .169.
Usa la tecla Tab para ir a la celda 14 de la variable units. Escribe 
el número 32 encima del número 47.

I r Usa la tecla Tab para ir a la celda 14 de la variable onhand. Pon 
un espacio y un número 9 encima del número 32.
Usa la tecla Tab para ir a la celda 14 de la variable products. Es­
cribe el nombre Silvery ShadOM? encima del nombre Ba.rely Brown 
Siiadow. Usa la teda Delete (Borrar) para borrar las letras so­
brantes

. ' - J



Cursor st Rou: 
ColuHn*

144 Dita Editor 
M U * .  COSflEIiC

fiaKjriU« Roue! 
Hu«ber ef Cois*

Rcu salles uní ts onhind product £

1 .“te? 1  IB. • - 3. Hadnei* Perfune' '
2 .233 12- 82. Sueetnaca Perfuna
3 .Z7G ■j 1.8- .

J 13. - ;
i  2z;

87. Roses Parfu*'«
4 ,274'/ 58. ' Sea Toan Colosoe
S .2SS'; ' 58. badl^ rtutk Colosne
6 .2S3r. ^ 11.. 78. SlMftrlns Spice Cologne
7 .248 41. . 83. Dust^ Paun Lipstick
8 .245 .* 35, 29. Sultry Subset Lipstick
S .248 3S. 41. Fad Pad Rosa Lipstick

te .239  ̂ 22. 53. PIfl of Rosa Pcwdar
n .223 * 28, 83. casically Ealga foodar
12 .211* *’ '^ 38. 33. Plainly Patch Poudir
13 .288.■ ' . 50. 4. Ocean Slue Shadou
14 .154'  ̂ 32. 3. SIIvery Shadou

Lansth 14 14 14 14Typ̂Uth Ĥ18 «̂13 N̂18 Ĉ33
Í‘ ™”  Pr«s«"thi'F6'R»y to tâvo updattd dota or t^t TS Ko^ for othor options.
IHolp*^« 2Cdlt 3Sovscr 4Prtacr SOpts CCo 7Uars fiCnd SOovlco lOQutt 

j h P U r _  Plcplay FILE

r

Figura 3-37. Variables editadas en el editor de dalos

A continuación so quioro borrar una fila ontera de valores de datos. Primero hay 
que seleccionar la fila a borrar. Luego se pulsa F5 (Opts) para abrir el menú- 
ventana de Opciones del editor. Para terminar, se selecciona la opción Delete Rows 
(Borrar filas) en el menú-ventana de Opciones del editor (véase la Figura 3-56 ).

i-.

Usa la tecla Home para poner el cursor al principio de la columna 
de la variable sales.

C
€

€
f

Usa la Flecha hacia abajo para poner el cursor en la celda 5 (valor 
de date« .2SS).

- Pulsa F5 (Opts)
Usa la Flecha hacia abajo para seleccionar la opción Delete Rov/s 
(Borrar filas).
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Cursor ot Rou: S O.ti cait.r ftoxlHUH Rous: 14
Column: 1 F U . :  COSHEIIC Hunbor of Cols: 4

Rou solos units onhond products

1 .407/ 16. S . U  H.àf«
2 .233 12. Si. . Sw*« Hodtfy solos
3 .276 8. 67, -sH.'i Ross Add o d d H l o n o i  colunn
4 .273 13. . 55. 5«. R o m o v o  solai
S .2SS 22. nidi Add rovo
6 .253 II. C. I.l. 'rdui W
7 .2^8 41. : S 3 . . ^ r ^ “  pu.t Add colls
8 .24S 35. 23. ' £gll Polsto colls
9 .238 36. < <1. R.d Print lo printer

le .233 22. : S3. 7, Hint Print to fila
11 .223 20. 53. : l.il Sow« without «Mlt
12 .211 38. 33. F U I Sort In oscsndlns ordor
13 .288 sa. 4. Ocfo Sort In dcsc«ndln3 order
14 .1S4 32. 9. Sllv

L«nsthTyp̂Uth
IH« Ip 

IHPUI

M M MK̂IB Ĥ13 ĤIB Ĉ36
H I j M l j M  á»tir»á «ntry «n¿ pr«tt C M C R  to t«l«ct.

ZCdIt 3S«vftcr ^frltcr S (C« 7U«r«' 8Cn4 90«vlo« leQult
B t c p U y  riLE

y
I'ijjura 3-38. M enú-ventana de Opciones del editor con selección dc la 

opción Delete R o«s (B orrar filas)

- Pulsa la tecla Enter.

Una vez que se pulsa la tecla Enter para procesar lo seleccionado en el m enu- 
ventana de ûjxâones del editor, el sistema pide que se indique el número de filas a 
borrar (véase la Figura 3-39).

Cursor si Rou: Colufini Vtté Editor 
F l U :  COSnCTIC

HsmImum Rows: 
Hunber of Cois:

14
4

Ro m  solas products

123
45s
7Q
9181112

13
14

407*r?;»í9 ter. .293"îr-..i i2r ’ 2 Hodf»«ss'Ptrfw*<«*75' SwootAoss'PorfUH«'
Hew nony rows to dolala? <1>: - - - , r;.’'

;i
' . r' ■ • • ' . I- .

■ _

’‘'■r.''-.- "'V; ‘v- vi :-’ ■ ■ '.'I'..v‘” -

.200- ■ so. ' • 4. 

.1S4 * 32. ■ ; 9.
Ocaon 8luo SKodou I'*.-* fl 
St Ivory Shodow . |

L«nsth 14 14 14 14Typmh M̂10 ĤÍ3 ĤI8 €>̂30
XHslp j 2 E d U ^ ^  3Sov«cr 4 P r U c r  S tCo

INPUT' .
TVsr» 8Cnd SDoulco lOQult

Display Fits

Figura 3-39. Indicador del núm ero de filas a b o rrar
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Hay que borrar una fila de las variables sa les, u n its, onh and, y  p rod u cts.

- Pulsa la tecla Enter para aceptar el valor de 1 fila a borrar com o op ­
ción por defecto.

Una vez que se pulsa la tecla Enter para aceptar la opción por defecto con valor 
de í, el sistema borra la tila j  y hace avanzar un puesto las filas siguientes (véase 
la Figura 3~^0). Observa que cuando se emplea la opción para Borrar filas, 
STATGRAPHICS empieza a borrarlas a partir de la fila en la que se encuentre el 
cursor.

Curcor «t Rou: 
Co tunn:

Doto Editor 
Filo: COSnCltC

n«MlnuM Reuc: 
HuHbor oT Cele:

13

Rou salflc units cnhsnd products

1 9. hadnsss
. . . . . . .

2 .233 -.; -d 
.278 t'í-' *t|

12. - SI. 1 Su««tn«sg Psrfuns .
3 Ì 8.5 87. • Rosos Ptrfun«

.27^'.;. ’>13. S8. Seo F o o m  Colojnc
5 11.- 78. Stftnsrlfts Spice Cetosn« - ..
6 . 2 « i  - -■< *1. 53. Du(ty D.un Llp*tlcfc
7 .2«-'C ' 3S. 29. Sultr«f Sunset Lipstick
8 .2*8-1 38. ^1. Red Red Rose Lipstick
9 .239 ' ; 22. 59. Mint of Rose Powder'

16 .2 23“ 26.- 53. Bosleelly BelRe Powder
11 .211 ̂ 38. 33. Pistnl^ Pesch Powder*
12 .288 58. 4. Ocssft Slue $ h e d o w ‘
13
1^

•IS*;; . J 32. 9. Sllv.ry Sh.deu '.

r  '■

Unjth 13 13 13 13
Typ/'Uth K-'ie N/13 K 'IB  COB
R  ~ P r« i* 't h t "F 6  k«y'to i iv f  upBiltd ¿ i l t  «r th» F5 kiy for'othtr option*. ■ " 
IHalp-'l 2E4UT'' 3Sovicr ^Frticr SOpti BGo ' 7Vtri BCnd SOavIea IBOult' 

IMPUT- '  DltpUy riLE

/•
'i-

c
c

Figura 3-40. Variables con una fila borrada en el editor de datos

A continuación hay que añadir una fila entera de valores de datos. Primero hay 
que indicar dónde se quiere añadir la fila. (Cuando se usa la opción para Añadir 
filas, STATGRAPHICS empieza a añadirlas en la fila donde se encuentra fel cursor). 
Luego se pulsa F5 (O pts) para abrir el menú ventanas de Opciones del editor. Para 
terminar, se selecciona la opción Add Rows (Añadir filas) en el m enú-ventana de 
Opciones del editor (véase la Figura .3-41).

56



Usa la Flecha hacia abajo para poner el cursor en la celda 11  (valor de 
datos .2 1 1 ) en la variable sa les.

Pulsa F5 (O pts)

Usa. la Flecha, hacia abajo para seleccionar la opción Add Rows (Aña­
dir filas).

Figura 3-41. Menú-vcnlana de Opciones del editor con selección de la 
opción Add Rows (Añadir (lias)

- Pulsa la tecla Enter.

Una vez que se pulsa la tecla Enter para procesar la selección hecha en el m enú- 
ventana de Opciones del editor, el sistema pide que se especifique el número de 
filas a añadir (véase la Figura Hay que añadir una fila a las variables sales, 
units, onhand, y products, así que pulsa la tecla Enter para aceptar el valor de la 
opción por defecto.

- Pulsa la tecla Enter otra vez para aceptar el valor de una fila a añadir 
como opción por defecto.
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Cursor at Rou: 
Colunn:

111 Data Editor 
film: COSflEIIC

naMlnuH Rout’ 19 
fluMbor oT Cola! 4

Rcu talos units products

Figura 3-42. Indicador de núm ero de filas a añadir
c

Una vez que se pulsa la tecla Enter, el sistema añade una fila en blanco en la fila 
11 y m ueve las siguientes un puesto hacia abajo (véase la Figura 3-43). (Cuando se 
usa la opción para Añadir filas, STATGRAPHICS empieza a añadir filas en la fila en 
la que se encuentre el cursor).

Cursor s i  Aou: 
Celunn:

n1 Osto E d ito r 
f l i t :  COStlCTlC

tlsKlnun Rows: 
Hunbtr o f  C ois:

144
u n its onhsnd products

9
18111213
14

;407pr7? le .233k;:;.;'¡ 12
,276^-^'I 18. 
27^4^;*".‘| 13.ii;2«tv - ' ̂1. 
2 «  ■: . .1  3S.

••i.v»-'';
♦'> •

2 «  ;  : . ,  38 .- 22.2 3 3 ,ZZS.fvl 28 .

S u M ln it t  PcrruHá;

^ « o 'fo tn  C o l o ^ n o ^ . ^  El«ntrlfts'Sflet"Col05«ô  ̂
£ 3 .^ v ''V .^  Pust«i Down*
2 9 . <4'̂ . S u ltrv  Cvnsol'Llpsttok*<<-«V‘v^'*^ 

Rsd Rod * o o * ’ t l p s t l c ^ .  i t  *-* / < j 
Hint o r'R o so 'fo u d o r  ̂ •

41.
59 .53.

211 288 
1S4 -

38.
se.
32.

33 . 
4 .-  
9 . •

r t i  h
Rotlooilif:8olso

►■AH o., •»..«i'
f U t n lv  fooch .Pow d or;:*.i^ .¿¿^fJ 
Oc ton  S lu t ' £hs dou* ' ^^- ' « f /* * ' N«>8«____ ^ í ^ ' ...Stlvor^ Shsdou*

C
c
c
€

U n jt h  14 14 14 14
Tap/’Uth M^IB H^13 K^18 C-'3B
rrTT ’ í r . s s ' t h . ' r S  k . s ' t o  *» v . « p i a t i i ' í i t » ’ 'or’"U i«-rS” k.yTroc*óU i«r'’ o i i t lo n ir ; ! r  

IH .lp ^  2 E i l t   ̂ 3 S .v » cr  4 P r tte r  SOpta^j ?U »piT! BCm í-^i; 3D .«1c.  ie « o » tt
D isplay "**  'IhPUI ■ FILE"

Figura 3-43. Variables con una fila en blanco añadida en el editor
de datos
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Aliora se puede poner datos en la Fila 11 para todas las variables. Se puede 
poner números enteros en las celdas en blanco de una variable numérica sin 
escribir el punto separador de decimales al final del valor (véase la Fig. 3-44). La 
próxima vez que se presenten las variables en el editor de datos, STATGRAPHICS 
añadirá los separadores de decimales y alineará los valores de los datos.

- Escribe el número .1 .̂6 en la celda en blanco de la variable sa les.

- Usa la tecla Tab para poner el cursor en la variable un its. Escribe 
el número y i  en la celda en blanco.

- Usa la tecla Tab para poner el cursor en la variable onh and . Es­
cribe el número 12 en la celda en blanco.

- Usa la tecla Tab para poner el cursor en la variable p rod u cts . 
Escribe el nombre Gentle Grey Shadow en la celda en blanco.

Curior at Reu: CaluHfi! li4 Oata Idttar rila: COSnlTlC flaMiMWM Roua: KuMfcar af Cala: 14
4

untta anhand areducta

__^

(inñaai][Kripî
Xtata¿]̂runaJ_faa'rotiÜfoUinp__
S1 iwiar I A(;,Sa i oa'Ca I oñ0uat<<!'DauntÍlpatlok1i)|{li Sultry' Sunaap II pat lóltll Pad Pad!RaaaJ,llpattck̂ Hlnt'ar'RoaaTreudaî BaiUall<«r>*isa*tá>̂*:‘ Ganlla .CraŷShádeultQf'P l a InlM* Paack̂'f cúd_ay Ocaan'tlúalShadaú ~ SltvaiV'lkadeu''

Lanstti 14 14 14 14rSP̂ UU «■'10 H'13 «̂10 C‘'3tE?̂Priaa"tha'’FS''liaâto*atva*updatid’'dala’«r''tha'rS'Kas' fbrjithap'éptl9«»̂:'íí3 Ihílp̂  ZSdltíJ 3?avaq¿ 4frtaci; SPplaM tCo¿;vG Fyarifc} 0<>d«íJ SPavJioa leOuHt 1«PUt..g OlapUs Ü.WiSi

Figura 3-44. Variables con datos en la nueva fila en el ed itor de datos

La columna de p rod u cts  es más ancha de lo necesario para los nom bres de 
productos que hay en ella. Vamos a usar el m enú-ventana de Opciones del editor 
para modificar la amplitud de la columna de p rod u cts . El primer paso es pulsar 
F5 (O pts) para abrir el menú-ventana de Opciones del editor, y luego seleccionar la 
opción M od ify  para modificar p ro d u cts  (véase la Figura 3-45).



- Pulsa F5 (O pts).

- U.sa la tecla Home, si es necesario, para seleccionar la opción Modify 
(Modificar) p rod u cts.

Cursor «t Aow: 
ColuM»:

units
11
A

Pot* Editor
rtu: cosnsiic

noKlfiuM Dous: 
HuMbor of Col*: A

•nhoA^ products
««ifsTwiiiiiiKrasiai
A44 ft44 ltlo A sl cotuMn
Rsmov« products
Add reus
Polat* reus
Add c o l l s
D sU to  c o l l s
Print to printer
Print to f l l o
Souo ultbeut oxlt
Sort In ftscondlns ordor
Sort In descondlop order

Lensth 14 14 14 14Tifp/Uth Hy\9 Ĥie Ĉ38
£?.'W ^iS$T ^ '"*’'H lg h llg h l d e s ire d 'e n try 'e n d 'p r s e e  D íIK R 'td ’ se lo o tT T T irH V íí'''^ ^ !^. --,,---- ---- r «•**-< rw»r»5( SPiviei IBOulWpixpity riu£Z:iZ S JIt-jflfma« < 3Sov scr 4 P rte e r

n

V. .

F i g u r a  3 -4 5 .  M e n ú - v e n t a n a  d e  O p c io n e s  d e l  e d i t o r  c o n  s e le c c ió n  d e  la  

o p c ió n  M o d i f y  ( M o d i f i c a r )  p r o d u c t s

G
C
c
€

-  Pulsa la tecla Enter.

Una vez que se pulsa la tecla Enter para procesar la selección hecha en el m enú- 
ventana de Opciones del editor, el sistema presenta la ventana M odify Current 
Column (Modificar la columna activada). Se usa la ventana para Modificar la 
columna activada al objeto de indicar la nueva amplitud (véase la Figura 5-46).

- Usa la tecla Tab para ir al campo Width (Amplitud).

- Escribe el número 25 encima del número 50 en este 
campo.
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Cur«or at Rou: 
ColuMn:

114 t)«ta editor 
M t a :  €0Sn£7IC

ttaKlmiH Rouk: 
HuHber of Colai

144
Rou aoloa preducta

frtadnoiŝ Porfufii!
S w fo tn tff‘’pgffu«

Stè̂rooM'Celosnt
Í«
n13 .

3S 38
zz
2 6 í1 ^ Í Í !r '* 'í 'á  i t t l c a l li2-;:¿: *! ctntu e 38.'5aÍ'.‘í3 '' 33.fpuiBiy 
E e . ' í í í a v f i ;  Vi.  ■ - ;  Oc«.n I I  
32."*^" ■'■ S . '  í l l v t r v

S i HM«r I n j *,Sp i ca 'C « i ósn«|g

S u ltr if 'S  X«8'R*8’n ed lfy  cu rren t calunn

Men*: i>ródúcti>> 

Isp « : C

uidth: 2S
Langth 14 Typ̂Uth «̂18
IHdliil Z£4HSa

14«̂13 14
«■'18

14
C''3B!'Eñtir’ep''edlt*varlibU.’MreZlspsran4‘uUlhVyPWf!SMn?«riíj 

3Sav (or 4 P r t ie r  tCoC«í9 7 V a r* IÍ  9 0 > ¿ ^  SOayl.e« le g u lt íDUpUy EM-InSa

Figura 3-46. Ventana p a ra  M odificar la columna activada con indicación
de la nueva am plitud

Pulsa F6 (Go )

Una vez que se pulsa F6 (G o) para procesar la ventana para Modificar la columna 
activada, el sistema cambia la amplitud de la columna y  modifica la anotación 
Typ/W th (Tipo/Am plitud) al final de la columna de p rod u cts  para reflejar el 
cambio de amplitud (véase la F ^ r a  3-47).

- Pulsa F6 (G o)

Cursor « i  Row: 
ColufinS

U4

12 a45 G
78 
918111213
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Lsngth7yp>̂th

Poto e d ito r  
r i u :  COSnSTtC

ttOMlMUM Rouss
Huabor o f  C ois:

14
4

onhor>d products

H ó d ñ ils J^ r f .  , ,  

|!«*«aP^«rruH*]BA
Ia¿raái^C o^as™ jfcí> '8 í« iaCiÍM̂iii>f2Splea'*Ce|e|gtí
fcul L l f  a tRadñladjR«áa7CljpâlF 
fÍln m fj^ ¿a a :ÍF iS d tr| f!„  RáaieailŷBal̂.tróüdM 
tin V Ia '^ S ra jl Sháds'i^^S° 
É la 1ply'Eaach^ Póudarü

rsaii<ÍRIu*niiíáft'“̂
14

C-'2SF?3!CPrait̂ thrrSTifyTtrTiívi7úpJ»tid3«iTírn»i»T5TiagTrít̂ lKar7Wpnóni7WTO
IHalp'i? 2Cdltit4 38>utec 4 F r ta o r  SDpt«Q 7V*r<3iÍ B C rd í^  SPáyteá l e g ú l j j

D l.p U y  ü t l f f i S ?

Figura 3-47. Colum na m odificada de la variab le products 
en el editor de datos
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Una vez que se pulsa otia vez F6 (Go) para procesar las entradas en la ventana 
para Modificar la columna activada, el sistema presenta el menú-ventana de 
Almacenaje. Hay que almacenar los datos y salir del editor de datos. Selecciona la 
opción para Almacenar y Salir en el menú-ventana para Almacenar (véase la Figura
.3-46).

- Usa la Flecha hacia abajo para seleccionar la opción Save and Ezít 
(Almacenar y S3.1ir).

Cursor « t  ll«u< 
CoI umM

11
A

Pato Pditor 
filos COSfltIlC

ltOMlMiJ«l KousS 
Nunbor o f  Colot

XA
A

Kou ootos unito onhan4 l»re4ucto

W r

Hlñi
oonwoS;

Pe«snl̂ '̂ JSS3 SUvfCií.

O
I.

r

TVP̂ tfi
C
€

Figura 3-48. M enú-ventana Save (A lm acenar) con selección de la opción 
Save and Elxit (A lm acenar y  Salir)

Pulsa la. tecla Enter.

Una vez que se pulsa la tecla Enter para procesar la selección hecha en el menú- 
ventana para Almacenar, el sistema almacena los cambios, sale del editor de datos, 
y pasa a la pantalla de Contenido de ficheros (véase la Figura 3-49).
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Th« fo li«utn5 variablfli «rc currently  In th« f i l e  COShETlC: 

Usrlebl« Uldth T̂ pe fttnk Len$th Date Tl«ie Connent

»¿u«!S5j:zs::ifl̂H7g7xxi!rx̂iajma3!!roiîi2̂9g7̂
units 13 N 1 lA 11^I2''98 13:85
onhand 18 N 1 a u / 1 2 / s e 13:85
products 2S C 2 2S 11/12^98 13:eS

JV » P r« » » 'tt iI ÏR 'k « s  f e r O c h  v i r U b l s ' l e t k i ’ '«d ltsd n "er 'p rsi«~ R »R lK D «B lip l*ii;fV rT l
2(dlt^ astuier 4Prtiop Sl^SS! Wa'JSai 7V*rK^ BCnd̂ OÎ SOaOlo« Ugultl JHfMIüsi oupUM r.iu;:..u

Figura 3 -49 . Pantalla de Contenido del fichero COSM ETIC

Una vez terminada esta lección, vuelve al Menú principal. Se vuelve al Menú 
principal saliendo del procedimiento de Operaciones con ficheros (véase la Fig.3-50)

- Pulsa la tecla Esc hasta volver al Menú principal. *■

S T A K K A f H l C S  SiatliUcftl Crtphlct Syst«**

DATA HAMACEHSWT AHD SYSTDl UTILITIES
A.
8* Svtt«M Environment
C. Koport Urltor on4 Crophlcc fieplay
0« Craphlco Attrlbutoa

PLOTTING AND DESCRIPTIUK STATISTICS 
Sé Plottlnf functions 
f. Ooscrlptlvo NstKo^o 
G* Istlnoilon an4 Tostlnp
H. Distribution functions 
1* SMplorotor^ Dots Ansl^sls

AMOVA AND 8ECRESSI0A AHALVSIS Analisi« of Uarlanea K. Rasrossion Analĵsla

TINE SERIES PROCEDURES 
L. Porocsstlns 
n. Ouallty Control
N. Sneethins
O. Tin« S«rl«s Anslysls

ADVANCED PROCEDURES
P. Cstsforlcsl Dsts Ansl^ats
Q. Nultlvsrlst« Nsthods
R. Nenparsnotrio Nsthods
S. SoMpItn)
I. EsportHontal Dsetsn

KAIHENATICAL AND USER PROCEDURES
U. liathonatlcal functlona
V. liscret and Ucor Functlona

gWyff̂ U««Tcqr¥dm«vâtdyhl3hn5ht""diatrodT«actlonyThanT|>riaĝENrERmpffyf̂
l H « l p q  Zddlt.9 3S*ufor -«Prticr BCrdriftt SOtvloj le.QultS

Display

Figura 3-50. El M enú principal
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RESUMES
En este capítulo trabajaste con variables íiaciendo uso del editor de datos en el 

procedimiento de Operaciones con ficheros.

:oncretamente, en este capítulo ;

- hiciste selecciones en menús para llegar al procedimiento de Operaciones con fi­
cheros.

- usaste la pantalla de entrada de datos para las Operaciones con ficheros y la op ­
ción C (Editar) para crear un fichero nuevo y  entrar en el editor de datos.

- usaste el editor de datos para crear variables y  poner los valores de los datos.

- usaste la opción D (Visualización) y  la opción A (Todas) en la pantalla de Conte­
nido de ficheros para ver los contenidos de las variables.

- usaste F5 (O pts) (Opciones) para crear una nueva variable y poner valores de 
datos para dicha variable.

- usaste el editor de datos para m odificar los valores de los datos, borrar una fi­
la, y añadir una fila a las cuatro variables.

- usaste F5 (O pts) (Opciones) para m odificar la amplitud de una variable.

- usaste la opción Save and Exit (Almacenar y  Salir) en el menú-ventana Save 
para almacenar los cambios y salir del editor de datos.

M ANEJO DE DATOS CON L A  OPERACION DE A C T U A LIZ A C IO N .

En el Capítulo 3 aprendiste cómo usar el editor de datos para crear ficheros y 
variables. En este capítulo vas a aprender a usar la operación de Actualización del 
procedimiento de Operaciones de fichero, al objeto de crear y editar (m od ifica ) las 
variables.

Los ejerdcíos de este capítulo emplean el fichero COSMETIC que creaste en el 
Capítulo 3 . Este fichero contiene variables con esta.dístícas de ventas (millones de 
dólares), unidades vendidas (millares), e inventario disponible (millares), de 14 
productos cosméticos de Worldwide Products.
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En este capítulo aprenderás a crear variables y a editarlas con la operación de 
Actualización del procedimiento de Operaciones de fichero. También aprenderás a 
emplear los operadores (símbolos y palabras especiales que permiten manejar y 
transformar datos) de STATGRAPHICS.

USO DE DOS V A R IA B L E S  N U M ER IC AS P A R A  C ALC U LAR  U N A  TERCERA

En esta lección se usa. la ventana de Asignación de la operación de Actualización 
para calcular una variable numérica nueva (p r ice ) usando dos variables existentes 
(sa les y u n its) También se hace uso de los siguientes operadores de 
STATGRAPHICS ; ROUITO, * (multiplicación), y /  (división).

La Lección 4-1 empieza en el Menú principal.

El primer paso para crear una variable es emplear los menús para seleccionar el 
procedimiento de Operaciones de fichero. El procedimiento de Operaciones de 
fichero está en el menú secundario de Gestión de datos, así que einpieza por 
seleccionar el menú secundario de Gestión de datos en el Menú principal (véase la 
Figura 4-1).

- Si hace falta, usa la tecla Home para seleccionar el menú secundario de 
Gestión de datos.

STATGRAPHICS S t a i U t t c « !  Craphlct Sv«te»<

DATA HAHACEHCHT AK0 SySlCH U T I U T I C S  
A. Data'Hanasvnant 
fi. S'jatan EnvlranMtnt 
C. Raport Urltar an4 C r a p M c a  Replay
0. Graphic« Attribuì««

PLOTTIHG AMO DESCAIPrU/E SJATJSTICS 
£. Plotting Function«
F. Pescrlptiv« Hothods 
C. EctlnatJon and TastSnj 
H. Distribution Functions
1. EMploratorv Data Analysis

AN OU A AMO REGRESSIOH AHALVSIS 
J« Analysts of Uarlanca 
K. Regression Analysis

Tine SERIES PROCEDURES
L. Forecastlny
n. Ouallty Centroi
M. S«*eelKln5
0. TSm * Sarlec Analysts

ADUAMCED PROCEDURES
P* Ctt«$oric«I Dai* Analysis
0. Multivariate Methods
R, MonparaMetrlc Methods
S. SaHpllnf
1. CxperlMental Doslyn

nATHEMATICAL AND USER PROCEDURES 
U. Malhenatlcal Functions 
U« Macros and User Functions

!T'T'*'”^ U s e * c u r $ o r ' k e y s *  to'highlight* des I red " s e c t l e n T ^  Then’ p r e s f ' E M T E R r T T V T T T  
iHelp \j 2Edit ; 3Savscr ^Prlscr S ^  TVars _  8C«d ’ SDevIce IBQultf

I M P U T - J  Display

Fijjura 4 -1 . M enú principal con selección del menú secundario  
de Gestión de datos



Pulsa la tecla Enter.

Una vez que se pulsa la tecla Enter para procesar lo seleccionado en el Menú 
principal, el sistema presenta el menú secundario de Gestión de datos. Selecciona el 
procedimiento de Operaciones de fichero desde el menú secundario de Gestión de 
daú>s (véase la Fivura 4-2).

- Usa la Flecha hacia abajo para seleccionar el procedimiento de Operacio­
nes de fichero.

OATA ftAMAGCnCHT
1.
2. 
3. 
A,

01«pl»v Oats Director^ 
f  l la^Oparáilcrti lMp«rt Oatft fllat 
CKfori Data filac

E7r'̂T̂ îêüriór"keiji*lirklshll8kt7d««lf'e4"Fróc«dúre7̂TheiÍ'̂pr»es"̂MTER77̂'773 
lH«Ip Z14UM aStutor Arriior* sShü\1 U* 'll ZV*r«'i ÜDcvIon lequUIjnrui I CitrUyDisplay

Figura 4-2. M enú secundario de Gestión de datos con selección del 
procedim iento de Operaciones de fichero

Pulsa la tecla Enter.

Una vez que se pulsa la tecla Enter para procesar lo seleccionado en el menú 
secundario de Gestión de datos, el sistema presenta la pantalla de entrada de datos 
para Operaciones de fichero (véase la Figura 4-5). Se usa esta pantalla para indicar
el fichero de datos y la operación con los que trabajar.
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n i a  Opvrationc

STATCRfiPHlCS fil# $ ® i T 0 5

Op«r«tlons: A. Copv 0. Eras«
6. Create S. Join
e. C ^ U  r. Print

Oatirad oparatlon! |2

C. Receda 
H. Panana 
l. Split

J. Updata

ftlaa an Pata Priva - C î \STftIC\PATA\

AHOUA CARPATA CASSI COSnCTlC EnPPATA IROMORS LOCLIK nUDATA
HOHLJN OCPATA RAMpOn TSPATA TWOSTACI

*^Î^ÎÎpW *2 M U 3  3S âv îer ^ frU o ii S ^ K ÎÔ J W o ÌS Ìi '7 t» » r*3 Ì  8CiÍár7í!l s b íu ió í  ÎBOut^ 
ItlPUtíá! ÍU|.U!( PIU '

Figura 4-3. Pantalla de entrada de datos para  Operaciones de fichero

Hay que decirles a STATGRAPHICS el nom bre del fichero con el que trabajar 
(COSMETIC) e  indicar la operación (Actualización) deseada (véase la figura 4-4).

- Escribe el nom bre del fichero COSMETIC en el campo STATGRAPHICS 
File Name. El cursor va automáticamente al campo Desired Operation
(Operación deseada).

- Si es necesario, escribe la letra J (Updtate- Actualizar) en este campo.
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n i «  Oper*llons

STATCRAFHICS H U  COSnCTlC

Op«r«tlonm: f). Copy
8. Crooto 
C. £ < m

0. Crsao
t. Join 
f. Frînt

C. Raced* 
H. RonoHO 
i. Split

J. Upd*to

Peslrod op«ratlon: J

n i t i  on Dat» Drlvf - C:vSIfìTC\r>AIfì\

AHOyA
HOHIIH

CASCATA CAS£I 
OCDATA fifysDOfl

COSfîETIC trtPDAîA IR0KCR£ L O C U M  MUDATA 
ISDATA lüOSIACE

Conplolt" Input f lit 'proco TGr"*'
IHelp 2£dlt 3S«vscr MPrtacr S, 6Co ' ' 7Uar* * 8C«d ' ' SDovlca IBOult î

IKPUI D U p U y  FILE

O

File 4-4. Pantalla de entrada de datos para  Operaciones de fichero 
una vez com pletada

- Pulsa F6 (Go).

Una vez que se pulsa F6 (Go) para procesar las entradas en la pantalla de 
entrada de datos para Operaciones de fichero, el sistema presenta la pantalla de 
Actualización de variables, con el encabezamiento “Contents of file COSMETIC” 
(Contenido del fichero COSMETIC) (véase la Figura 4-5). Esta pantalla presenta una
lista de las variables del fichero con el que se esté trabajando.

Ç'ueremos crear una variable nueva. Mira la Línea de estado. La opción N (New- 
Nueva) en la pantalla, de Áctualización de variables nos permite crear una variable 
nueva en el fichero COSMETiC.
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Cer>t«r>tt « f  f i l «  COSnCTlC

U arlabl« Uldth Typi Rank L sn jth Tin« Conn«nt

FDIRECTORV u x  9x3  ̂ U : 20Si I ««rsaaiarií TKTEsu
uniti 13 K 1 ti 11-' t'St 171ÍZ
«nhiod 18 M I M  ll>’ *^SB 17:SZ
product« 2S C 2 Id 2S lir e-'Sa 17:S2

rHi3insst’Vífubi*!'fl'fl««J5""c*c«.ii<«nrD¿pi«pari=irtírKr)«¡niíBiñ»>firviCcpín• leguitjHU£5aIH ilp i i  Z E d ttl j 3S«u«er d P rU er 7y «r«3 i 8 C n d ^  SCtulo« le g u lt l
IMFUÎSJ

Figura 4-5. Pantalla de Actualización de variables

- Escribe la letra K (Nueva) en este campo.

Una vez que se escribe la letra N para añadir una variable nueva, el sistema 
presenta el campo Variable nueva. Hay que crear una variable nueva, p r ice , para 
que contenga el precio medio de cada uno de los 14 productos cosméticos cuyas 
estadísticas se encuentran en el fichero COSMETIC. Escribe p r ice  en el campo 
Variable nueva para decirle a STATGRÁPHICS en nombre de la variable nueva 
(véase la Figura 4-6).

- Escribe el nombre pnce en el campo.
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C c n t c n t «  o r  f l U  COSnCXIC
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Figura 4-6. Cam po New V ariable (Variable nueva) una vez completado

Pulsa la tecla Enter.

Una vez que se pulsa la tecla Enter para procesar la Variable nueva, el sistema 
presenta la ventana de Asignación. Se usa la ventana de Asignación para indicar la 
fórmula (ecuación) que habrá de crear los valores de la variable p r ice . Pero, ¿Cuál 
es la fórmula apropiada de la variable p r ic e  ?

C
c
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Sabemos que la variable sales del fichero COSMETIC contiene ventas en millones 
de dólares. Por ejemplo. Madness Perfume tiene 0,407 millones de dólares de 
ventas- $ 407.000. También sa.bemos que la variable un its del fichero COSMETIC 
contiene el número de unidades vendidas en millares de unida.des. Por ejem plo. 
Madness. Perfume ha vendido 10 millares de unidades - 10.000 unidades. Para 
calcular el precio medio de Madness Perfume hay que multiplicar sales por 1000 
(para convertir 0,407 a miles de dólares), y dividir el resu lta d o  por las unidades 
(en millares). Haciendo uso del operador * (multiplicación) y del operador /  
(división), la fórmula es :

(0 ,407* 1000) 
4 0 7 / 1 0  =
40,7

/ 1 0  =
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Es decir, el precio medio de Madness Perfume es $ 40,70.
Podemos usar la. misma fórmula para calcular el precio m edio de todos los 

productos en el fichero COSMETIC. Todo lo que hay que hacer es poner en la 
fórmula los nombres de las variables apropiadas ;

(sa les * 1000) /  S

También tenemos que redondear el precio medio de cada producto con virtiéndolo 
al numero íntegro más cercano. Para redondear un valor al número entero más 
cercano se usa el operador ROUND. (Observa que al escribir el nombre de un 
operador h a y  q n e  h a cerlo  en letras mayúsculas). La fórmula para calcular el 
precio medio de Madness Perfume es ;

(. 407*  1 0 0 0 ) /  10

Para redondear el precio m edio al número íntegro más cercano, la fórmula es;

ROUND ((.407* 1 0 0 0 ) /  10) =
ROUND (407 /  10) =
ROUND 40.7 =
41

Observa que hay que poner entre paréntesis la parte de la fórmula para calcular 
el precio medio al objeto de que el operador ROUND redondee el resultado del
cálculo completo del promedio.

Como antes, se pueden poner los nom bres de las variables en la fórmula para 
redondear los precios medios de todos los productos. La fórmula para crear los 
valores de la variable price (véase la Figura 4 -7) es ;

ROUND (sa les * 1000) /  u n its)

Nota.; Si todos los nombres de las variables en el directorio de datos son 
diferentes, se puede poner solo el nom bre de la variable. Pero hay dos variables 
llamadas sa les  y  dos variables llamadas u n its  en el directorio de datos- una en el 
fichero COSMETIC y otra en el fichero llamado TSDATA. Por ello hay que poner en 
la fórmula el nombre del fichero y  el nombre de la variable de esta manera;

fichero.variable



Por ejemplo, se usa 

COSMETIC.sal€«
para referirse a la variable sales en el fichero COSMETIC.

En la ventana de Asignación, escribe la fórmula exactamente como 
se indica a continuación.

ROUND (( COSMETIC .sales * 1000) /  
COSMETIC. units)

Contant« oF filo  COSnKTIC
Uartabla Width Tvp« flank Lansth Pata Tina Cannant

salas le li 1
units 13 H 1 14
onhanñ

«HS'JWIÍIM
il^e'3» 17:36 In nllltsns ef dollars 
ll^fl-'Se 17:36

produ EÍitarSassÍsmMntt^mÍM*<'<COSnnÍcTs'ált^^éñ^/IO>S^

E nta r nana sF ñau v t r la b l« :  flr tc T S S

IKalp» 2E4(tS 3Sausor 4rrtioc SÌàSjSj EGsIM TVarrIl 8Cnd?!̂  SDsvlca 18«ull| 
IMPUI áil Oliplay ElLE^giq

Figura 4-7. Ventana de Asignación con la fórmula para la variable price

- Pulsa la tecla Enter.

Una vez que se pulsa la tecla Enter para procesar lo entrado en la ventana de 
Asignación, el sistema presenta el campo Comment (Comentario). Este campo se usa 
para poner una descripción breve de la. nueva variable (véase la Figura 4-6).

Escrit>e el comentario precio medio en el campo.
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Conttnti of m «  COSHETiC

U a r l a b t « U l d t h Tvp» R«nk Lensth Dolo Tino CoHnont

FOJRECIORy !!✓ 9^98 15:28
t « l e s " " I " 'T T " 11^12^39 i3;e5’" T ' í r ^ T
u n i t e 13 « 1 14 13:65
o n h a n d Í6 H 1 14 ll^l2-'90 13:65
product« 2S C 2 14 25 11-'12''98 13*85

E n t a r  c o n r « « n t :  p r i e *

IH c lp  4 2 I ^ i t  ’ 3S«vscr 4 f r t s c r  S '  ' SCo 7U«rt '« ~ * SDvutc« 180uti‘
inPUI ' DlspU«j r i t t

Figura 4-8. El campo Comment (Comentario) una vez completado

- Pulsa la tecla Enter.

Una vez que se pulsa la tecla Enter para procesar lo escrito en el campo Comment, 
el sistema almacena los valores de datos en la nueva variable y almacena el 
comentario en el campo Comment. El sistema añade la variable price al final de la 
lista de variables en la pantalla de Actualización de variables (véase la Fig. 4-9).

Ahora puedes pasar a la Lección 4-2. En la Lección 4-2, vas a aprender cómo 
actualiz-ar variables existentes. La Lección 4-2 empieza en la pantalla de
Actualización de variables.
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Figura 4-9. Pantalla de Actualización de variables cun la variable price

EDICION DE V A R IA BLES EXISTENTES.

La operación de Actualización ofrece varias opciones para actualizar ficheros 
además de las aprendidas- Asignación y Nueva. Esta lección enseña cómo usar las 
opciones restantes, indicadas más abajo, en variables existentes. Las variables se 
pueden editar de una en una.

C
O

#

- Display- Visualizar
- Comment- Comentar
- Rename- Cambiar de nombre
- Copy- Copiar
- prase- Borrar.

La l-ección 4-2 empieza en la pantalla de Actualización de la variable.

Queremos examinar el contenido de la variable price. Primero, selecciona la 
variable p rice  (véase la Figura 4-10). Luego usa la opción D (Display-Visualizar)
para presentar el contenido de la variable.

Usa la Flecha hacia abajo para seleccionar la variable price.
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Figura 4-10. Pantalla de Actualización de variables con la variable
price seleccionada

- Es-cribe ía letra D (Display-Visualizar).

Una vez que escribas la letra D para ver los valores de datos de la variable price 
el sistema presenta la pantalla de Contenido (véase la Figura 4-11). La pantalla de 
Contemdo muestra el nombre de la variable, su longitud y los valores de los datos. 
Desde esta pantalla no se pueden editar los valores de los datos almacenados en la 
variable.

Uartabl©: COStICTIC.prie© <I©n$th « I4>

1> 4i 
2> 24 
3) 3S 
4> 21 
S> 23 
O (

<18)
<U>
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< M )

9) 10 
8

Press'*Iscr'Curser">i3S*er'Pese'HuKbs>f” ^Tirog[niPF?'ffllipyifÍ*75” ^Ps5í^lTl'in7l 
IH fllp  .f| 2C ¿Íi 1 3Savscr 4 P rU o f S P rio p i 7 V « rs 3  SCHd.ll SDauto« leqüttj

PUpUy tlLE;j53

Figura 4- 11. Pantalla de Contenido de la variable price



Ahora vamos a usar la opción C (Comment-Cornenta.r) para hacer un comentario 
sobre la variable saies. Usa la tecla Esc para volver a la pantalla de Actualización 
de variables. Luego, selecciona la variable sales en la pantalla de Actualización de 
variables (vease la Figura 4-12) y especifica la opción C (Comment- Comentario).

- Pulsa la tecla Esc.
- Usa la Flecha hacia arriba para seleccionar sales.

Cofitsnti « r  r t u  COSnCTIC

Uariabl» Uldth Rank Lanjth Oata Tina Cannant
rOIRTCTORV ____
KilaaUigaBCTU?K'i»^li!r'HT?y
unita 13 M t It
onhan3 16 fi 1 11
prosuda 2S C 2 11 2S
prlca ft 1 11

11-' »/96 U-.29___  ___
■'^ii.'' B/96'171 sz’’-'*j3Ci,vrxcr<TT:'X';

11^ 6^96 17.-S2 
!!✓ *^96 17:52 
lix 8/36 17:52
117 8798 18:11 avaraja prica

IH e lp lá  2 M U id  SSavaci' IP r ta o r  S fiS a tá  W RÍfia3 ^Vacpffl B C nd-1 SDawlca lB Q u lt |
Oiaplaü f  J U r

O

c
€
€

Figura 4-12. Pantalla de Actualización de variables con la variable
sales seleccionada

Escribe la letra C (Comenta.rio).

Una vez que escribas la letra C para añadir un comenta.rio a la variable sales 
variable, el sistema presenta el campo Comment. Escribe a descripción in millions 
of dollars en la variable sales (véase la Figura 4-13).

- Escribe el comentario en "millones de dólares" en el campo.
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in ru i'S  Diipua

Figura 4-13. El campo Comment (Comentario) una vez completado

- puJsa la tecla Enter.

Â1 pulsar la tecla Enter, el sistema muestra la pantalla <le Actualización de 
variables. Observa la nueva descripción en el campo Comment de la variable sales 
(Véase la Figura 4-14).

Ahora hay que usar la opción R (Rename-Cambiar de nombre) para cambiar el 
nombre de la variable price para que la describa mejor. Se selecciona la variable 
price en la pantalla de Actualización de variables (véase la Figura 4-14). Luego se 
usa la opción R (Rename) para cambiar el nombre de la variable.

- Usa la Flecha hacía abajo para seleccionar la variable price en esta
Dantalla.
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Figura 4-14. Pantalla de Actualización de variables con selección 
de la variable price

- Escribe la letra R (Rename- (Cambiar el nombre).

Una vez que se escribe la letra R para cambiar el nombre de la variable, el 
sistema presenta, el campo New Name (Nombre nuevo). Usa este campo para 
escribir el nombre nuevo de la variable p rice_  avgprice (véase la Figura 4-15).

C

_ Escritie el nombrre avgprice  en el campo New Name.
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Figura 4-15. El campo New Ñame (Nombre nuevo) una vez completado

Puisa la tecla Enter.

Á pulsar la teda Enter para procesar lo escrito en el campo New Name, el sistema 
muestra la pantalla úe Actualizadón ele variables. Observa el nombre nuevo de la 
variable price en la pantalla de Actualizadón de variables (véase la Figura 4-16).

Ahora vamos a emplear la opción Copy para copiar la variable onband a ima
variable nueva__onband2. Primero, selecdona la variable onliand en la pantalla
de Actualización de variables (véase la Figura 4-16). Luego usa la opción Y (Copy- 
Copiar ) para copiar la variable

Usa la Flecha hacia arriba para seleccionar la variable onhand.
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Figura 4-16. Pantalla de Actualización de variable con selección de la
variable onhand

Escribe la letra Y (Copy-Copiar).

Una vez que se escribe la letra Y para copiar la variable onhand, el sistema 
muestra el campo New Variable (Variable nueva). Este campo se usa para escribir 
el nombre de la variable nueva- cnhand2 (véase la Figura 4-17).

i,
i.
iKi.

Escribe el nombre onhand 2 en eí campo New.
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Figura 4-17. El campo New Variable (Variable nueva) una vez completado

- Pulsa la tecla Enter.

Al pulsar la tecla Enter para precesar los escritos en el campo New Variable, el 
sistema presenta el campo Comment (Comentario) (véase la Figura 4-16).

of rii«  COSnCTlC
V«rl«bt« Uldth T^p« Rank Lanjth Data TIh# Connant
FDIRECTORV tl^ 9^98 18:26
tala« le N 1 14 11^12^98 13:8S In Htlltan« «f 4 o l U r t
unite 13 K i 14 11^12^98 13:8$
ónhánj-Trm g igTKWBgri'ag'H’TJTOtgigimz/^e’iaa
product! 2S C Z M  2S 11^12^38 13:SS
ousprieo H t M  11''12.<'S8 1 S M 8  tvorop* prie*

tnt.r ooMonf. Rasm osearaBc^^

IH t lp
imi¿

ZEdUH

Figura 4-18. El campo Comment (Comentario) para la variable onhand2
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Como no se necesita la variable onhand2 para cálculos futuros, vamos a borrarla. 
La Opción E ( Erase-Borrar ) se usa para borrar la variable oníiand2. Primero, 
selecciona la variable onliand2 en la pantalla de Actualización de variables (véase 
la Figura 4-19) Luego, usa la opción E (Erase-Borrar) para borrar la variable.

Mo vam os a poner ningún comentanio, así que pulsa la tecla Enter sin escribir
com entario alguno para dejar el campo Comment de la variab le  onhaQd2 en blanco
(véase la Figura 4 -19) .

Pulsa la tecla Enter sin escribir ningún comentario.
Usa la Flecha hacia abajo para seleccionar la variable onliaiid2.

Contenti of r i l l  cosnme

U a r l t b l i  U ld th  Tvpi Rank L in s th Citi Tins Connent

fDIRCCIORV H Z ’ s^se I U Z S
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«nltl S3 M 1 M  11Z13Z98 13:85
snhanil 18 H I M  11^12^39 13=85
pro3ucti ZS C Z II 25 11^12^98 13=85
avsprici H 1 II 11Z12Z98 15=18 •vcr«9« prica
0nli«n32 18 H 1 1< ‘ ~  *"11^12/98 16=10 ‘ , - .....

r>ll9 h l l 9 h t ' v i r l i b l i =  RrA s ilgn  CiConnani DoOlspla^ C^Sra ia  K=Hiu R-Ranina V^Copyl 
IHalp 2E31t 3 5 t v i c r  I P r t i c r  5 6Co ZUiri  '  6Cnd SOautca 18Quit '

INPUI C l i p l i y  r i L I  ;

Figura 4-19- Panlalla de Acluali/ación de variable con selección de la
variable onhandZ

Escribe la leti'a E (Erase- Borrar).

Una vez que se escribe la letra E para especificar la opción de borrar, el sistema 
muestra la ventana de Borrar. En la ventana de Borrar, el sistema te pregunta si 
quieres o no borrar la variable onhand2 (véase la Figura 4-20). En 
STATGRAPHÍCS esta opción es el método empleado para borrar una variable.
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Figura 4-20. Ventana para borrar

- Escribe la letra Y (Yes - Sí).

Una vez que escribas Y (Yes - Sí) para indicar que deseas borrar la variable 
onlian<12, el sistema quita la variable onhand2 del fichero y de la lista de
variables (véase la. Figura 4-21).
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Figura 4-21. Pantalla de Actualización de variables con la variable
onhandZ borrada
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Ahora que va has terminado esta, lección, puedes volver al Menú princip^al. Se 
vuelve 0.1 Menú principal saliendo del procedimiento de Operaciones de fichero
(vease la Figura 4-22).

- Pulsa la tecla Esc hasta volver al Menú principal.

STATCRAPHICS SitiltUcil Cr«^hics

PATA HAH^EHCHT AMO SVSTCH UTU.ITUS
A. Piitft
B. S^ctaM CnvlrenM«nt
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P. Cotosorleol Pota Analysis
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Figura 4-22. Ei Menú principal

IMPORTACION DE DATOS

A menudo, los datos a analizar vienen de otras fuentes. Puede que la sección de 
contabilidad te dé un disco con información sobre cuentas por cobrar producido por 
algún programa de gestión de base de datos. 0 que la sección de personal te dé un 
disco con datos sobre vacaciones de los empleados producido con un programa de 
hoja de cálculo. STATGRAPHICS te permite usar datos venidos de otras fuentes sin 
que haga falta, volver a partir de cero.

Por medio del procedimiento de Importación de ficheros de datos en 
íTATGRAPHICS, puedes emplear ficheros preparados con los formatos siguientes :

^formados con delimitadores en blanco o con delirnita.dores de caracteres)

- Lotus 1-2-.3, hasta la versión 2.2 (se puede importar un fichero de la versión 
vO Sí antes se transforma a la versión 2.2 en 1-2-.3).
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- Svinpíiony, hasta versión 1.2

- dBASE., hasta la versión IV

- aTLa S * GRAPHICS

- DIF (Formato para intercambio de datos).

En este capítulo vas a aprender cómo importar un fichero llamado ElvíPDATADÁT. 
Este fichero ASCII con delimitadores en blanco, contiene información del personal 
de Worlwide Products en la que se incluye el número de identidad, el nombre, 
fecha de empleo, salario a la hora, y horas semanales trabajadas. Decimos que este 
tipo de fichero tiene delimitadores en blanco porque se usan espacios en blanco 
para separar las columnas.

IMPORTACION DE UN FICHERO

En esta lección se usa el procedimiento de Importación de ficheros de datos para 
importar un fichero ASCII, con delimitadores en blanco, llamado EMPDATAJDAT. El 
fichero contiene información del personal de Worldvñde Products en la que se 
incluye el número de identidad, el nombre, fecha de empleo, salario a la hora, y 
horas semanales trabajadas. Como ya tienes instalado STATGRAPHICS en el 
ordenador, el fichero EMPDATADAT que vino con STATGRAPHICS está ya 
almacenado y listo para su uso.

La. Lección S -1 empieza en el Menú princip^al.

El primer paso para importar el fichero EI1ÍPDATA.DAT es emplear los menús para 
seleccionar el procedimiento de Importación de ficheros de datos. El procedimiento 
de Importación de ficheros de datos se encuentra en el menú secundario de Gestión 
de datos, así que empieza por seleccionar el menú secundario de Gestión de datos 
en el Menú principal (véase la Figura 5- D

- Usa la tecla Home, si hace falta, para seleccionar el menú secundario 
de Gestión de datos.
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Figura 5-1. Menú principal con el menú secundario de Gestión 
de datos seleccionado

- Pulsa la tecla Enter. <

Una vez que se pulsa la tecla Enter para procesar lo seleccionado en el Menú 
principal, el sistema presenta el menú secundario de Gestión de datos. Selecciona el 
procedimiento de Importación de ficheros de datos en el menú secundario de
Gestión de datos (véase la Figura 5-2).

C
4:

Usa la Flecha hada abajo para selecdonar el procedimiento de Impor­
tación de ficheros de datos.
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Figura 5-2. El menú secundario de Gestión de dalos con el procedimiento 
de Importación de ficheros de datos seleccionado

- Pulsa la tecla Enter.

Una v$z que se pulsa la tecla Enter para procesar lo seleccionado en el menú 
secundario de Gestión de datos, el sistema presenta la pantalla de entrada de datos 
para irnporta.ción de ficheros (véase la Figura 5-3)- Se emplea esta pantalla para 
darle al sistema detalles sobre el fichero EMPDATA.DATA que se va a importar.

Observa el centro de la Figura 5-3 . Debajo de la línea que dice al principio Tiles 
on Import Drive" (Ficheros a imi:)ortar en el disco), el sistema presenta todos los 
ficheros de datos que no .son. ASF (que no son de STATGRAPHICS) en la ruta, del 
directorio de importación (el directorio y subdirectorios que indican la ruta para 
llegar a la zona del disco donde se encuentran almacenados los ficheros). Los 
ficheros que apa.recen en la Usta son los ficheros que STATGRAPHICS considera 
disponibles pai'a que los importes.
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Startlnf cslunn: Ifll 
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SIAICRAPHICS ni« nana:
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Indlnj raw <1 far all raws>:

Fila« ao Inpart Drlva - CivSTAICsOATAs

CASE1.DAT CASE2.DAT EWCATA.PAF

iHalpWrzíálVSÍ 3S«vaor dFrtaor Wa.,:ìit((l TWara r 0C«d *5* SDaulea leQuIt

Figura 5-3. Pantalla de entrada de dalos para Importación de ficheros
y

La primera fila del fichero tiene los encabezamientos de cada columna; por 
ejemplo, ID, Ñame, y Hire_Date (identificación, nombre y fecha de empleo). Algunos 
de los encabezamientos de las columnas tienen barras inclinadas (Wage/hr y 
Hrs/Week- Salario/hora y Horas/semana). Aunque se puede usar en los ficheros 
ASCII, la barra inclinada es un carácter ilegal para su uso en el nombre de una 
variable de STATGRAPHICS, Por ello, cuando STATGRAPHICS importa el fichero 
EMPDATA DAT, el sistema cambia los caracteres ilegales a la raya de subrayar.

'i

En la Figura 5-4, se muestra el contenido del fichero EMPDATADAT que se quiere 
importar. Observa que cada columna del fichero EMPDATADAT está separada por 
uno o más espacios en blanco. Decimos que este tipo de fichero tiene delimitadores 
en blanco porque hay espacios en blanco entre las columnas.
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ID Kan« Hlr« Dat« U«9«^hr HrcAfeck
8669 Snllh 82^23^88 S.S8 38.8
8661 ionii 83"38/S8 8.2S 46.8
6682 Splnkt 87^81>'80 4,75 28.8
8863 r»sti 89/38^86 4.55 25.8
eeei uhtu«n au8i/ei 3.35 37.5
eses uu< 8$/31^8Í 3.35 4S.9
8866 Lln<!^uUt 16^31/81 4.86 38.8
6667 fi«l(«r 7.19 27,5
6666 Dv«rr 12/81^82 8.7S 28.8
6669 Uhlte 68/36^83 S.S8 28.8
8616 n«nt90M«rv ee/is>^83 S.86 24.S
6611 Ua«Mnst«n 62^29^»< 16.28 2S.S
8812 I*U«i 87^81/84 8.38 S6.8
8613 Pattarton 12^31/84 4 S8 48.8
881^ Manten •3/61/8S 3.SS 4S.8
861S thorten 6 1 / 6 3 m 3.75 4S.S
88U U U IU m« 83^81^88 3.35 33.5
8817 K«v 82-^81^87 8.8S 38.8
8618 Ualten 880 6 ^ 8 7 9.86 39.8
8619 Karahalt 66^12^88 4.7S 33.5

Figura 5-4. El contenido del fichero EMPDATA.DAT

Ahora estás preparado para decirle a STATGRAPHICS los detalles del fichero 
EMPDATADAT que se desea importar. En la pantalla de entrada de datos para Importación de ficheros, primero tienes que especificar el tipo del fichero 
EMPDATADAT. Como se dijo antes, EMPDATADAT es un fichero con delimitadores
en blanco (véase la Figura 5-5)-

Pulsa la tecla Tab, si hace falta, para poner el cursor en el campo 
Input File Type (Tipo del fichero de entrada).

l'sa la barra espa.ciadora para conmutar este campo a Blank 
Delimited (delìmitador en blanco).
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iMport F ilas

Input flic type* 61ant^D«UHl£#)3aQ Input file rvsMc: 
Ucrisblc ncMCS In flrct row: Vet SIAICRAPHICS file nsne:

Stertins cclunn: 133 
Stcrtlns rci<:

Cndlnf cclunn <0 fer ell colunnc)! 
lA0|n5 rou (0 for all r«us>i |]|í|

Input nuMorlP Misting value co0at f3Z7^|Q 
Fiali u U t h a  <ASCII anly>i ~ »-VtiViaBggKAagBgl

r t l ( l  «n In^rt »riv* - C:SSIATCvDAIAs

CASSI.PAT CASI2.PAT mrPAIA.PAI

PÎÎ!
lH « lpÏNPUÏJï.a

5PSS!pC«*plili^nput'ri«l<rTnOf»iFTt7____ _____ __________
^ w « 0ii 4frt«or: SCSI%i] M « ] S 8  7 U a n 3  B M ^ S O t v l ^  leouuj

PitpU» it!e9.RI2!l

Figura 5-5. PantaUa de entrada de datos para Importación de ficheros 
con especificación del tipo del fichero de entrada 

como delimitado por blancos

Lu^o tienes que indicar el nomt>re del ficúero a importar __EMPADATAJ)AT. (La 
extensión DAT en el nombre del fichero quiere decir "datx>s"). Se usa el campo 
Input File Name (Nombre del fichero de entrada) en la pantalla de entrada de datos 
para importación de ficheros para poner esta información (véase la Figura 5-6). #

(

- Pulsa la tecl Tab para poner el cursor en el campo Input 
File Name (Nombre del fichero de entrada).

- Escribe EMPDATA en la primera parte de este campo.

- Pulsa la tecla Tab para pasar a la segunda parte del
campo.

- Escribe DAT en la segunda parte del campo.
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Input r n «  t y p « *  8 l i irUrT>el l i< lted ’^ ^  input f l l «  n » « « *  ItMPOftTfi'.OftT 
W a r la b i «  nan « «  in  f l r a t  r «u :  Vas SIATCPAPKICS r i i «  nan«J

Ir^pert. F t l s s

Starting colunn: 
Start ins rouî 1.53

I n d in s  c e lu n n  <B f o r  « H  co lU H nc>* 8 . ^  
Sndins reu <8 for a U  rows)! 8 3

Input nunprSe »«tttlns valut codai f 32788'̂ 44 
ru id  uldtM <A$CII tnly):

fit«« on Inport Priva - CisSIßtCsPAfftv

CASSI.DAf CASC2.PAT CAfPATA.PAT

l H « t p ^  2 C 4 U M  3 S o v « o r ^frlaor S í ^ í r  |  8Co ÿ ; t  7Var«*V 8 C t% 4 *«IP #vIc«  1 0 Q v U | 
jW r U t j l t î  PJ apa ay IttPORT *»

Figura S-Í. Pantalla de entrada de datos para Importación 
de ficheros, con EMPDATA.DAT indicado como nombre 

del fichero de entrada

Como Viste en la Figura 5-4, la prim era fila del fichero BiíPDATADÁT tiene  
encabezamientos de columna. Como opción por defecto, STATGRAPHICS usa los 
valores en la prim era fila del fichero importado como nom bres de las variables. 
(Además, como opción por defecto, STATCRAPHICS usa los valores en  e l resto de las  
filas como datos). Vamos a usar los nom bres de las columnas en la  prim era fila  del 
fichero EMPDATADAT como nom bres de las variables, así que deja el campo 
Variable Names in First Row (Nombres de las variables en la prim era fila) en Yes 
(Sí) (véase la Figura 5 -7)
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I n p o r t  F i t a s

Input n í a  typa :  S U ñ f  Ca I In i  Input f i l a  nsnai DfiT
U a r is b ia  nanas in  f i r s t  rau- SJATCflAPHlCS f i l a  na««J

Startlnj cctunn: 
S t a r t i n g  rou : 1’’̂

Cn^ ln f  c«2unn C6 f o r  a l l  coIunnc>{ 
Cn4tn5 rou C6 f a r  a l t  rous>*

input nuHvrlc nlsflnj vtlua coda« f327&8 
F i f i a  u i a t h f  <ASCiI onlv): E T í Í S ^ ¿

F l 1 f t  an  I n p a r t  O r i v i  -  C *sS T A T C \D A lA \

CASU.OAT CASC2.0AT tnFDATA.DAT

ETWSsr
IHatp,,!

W5!WIW1W!P'K!*TCe»<plit«” lni»«t'fU iat'»nd'»r»»» r6.;i'!JiS7rrJ’ '';yfï(5Wi’ ra ’̂,PífzMIta 3S*v«or W r i t e r S~,yi?a W«J<tîl T V tn  h BCxá 9D«vlc» leÇultJ
oupu»

Figura 5-7. Pantalla de entrada de datos para Importación de ficheros 
con indicación afirmativa de Variable Names in First Row 

(Nombres de variables en la primera fila)

\

Ahora so necesita nombre para el fichero en el que se van a almacenar los datos 
importados. Vamos a usar como nom bre de STATGRAPHICS el mismo nombre que
tenía el fichero ASCII original__EMPDATA. En el campo STATGRAPHICS File Name
(Nombre del fichero STATGRAPHICS) escribe EMPDATA (véase la Figura 5-6). 
STATGRAPHICS añade automáticamente la extensión ASF al nombre del fichero que 
pongas en este campo. (ASF en realidad quiere decir APL Shared File - Fichero 
comp0.rtido de APL, pero puedes pensar que quiere decir A STATGRAPHICS File - 
un fichero de STATGRAPHÍCS).

i

C
Q

Obsen/a que tanto el camp-o del fichero de entrada como el campo del fichero 
STATGRAPHICS (de salida) indican EMPDATA. Sin embargo, el fichero de entrada  
tiene la eiítensión DAT v  el fichero de STATGRAPHICS tiene la extensión ASF.

Pulsa la tecla Tab para poner e l cursor en el campo STATGRAPHICS 
File Name (Nombre del fichero STATGRAPHICS).

Escribe el nombre del fichero EMPDATA en este campo.

o :



Inport M i a «

Input flla i^pa! BlaiiUii'Dall*$ls4nS3i3i Input flla na*««: CWDATA^.DAT 
Uarlatla nanas tn first raw: Va^ (TATCRAPHICS flla nsna^

Starting cotunn^ v z  
Startlns row: JQ5

Indins colunn <8 for all colunns)* 
Indtns row C8 for all rows): BJ2Q

Input fHjnarle nlsslns valúa aoda: 
M a i d  widths <ASCI1 anlv>* ' auaagggĝ ia

rtlaa an Inpart »riva - C ’vSTATCvMIfts

CASEl.DAT CASEZ.MT UVPAIA.MI

IHalpJ.HÍ.UI/ 2E4W’M R ffvi:'3Sau*
Ciiipl a I •" I ñ i ^ l T  I • I <« ■ ••>< ">ra««* f SIWit

3Sause<i A^tior SJS£^ TVar«  ̂BChZ
Olaplatf

CT2STTRfi!r»'wrnSDawlca leOuitl DUpIŝ  JWfimJi

Figura 5-8. Pantalla de entrada de dalos para Importación de ficheros 
con E^IPDATA.DAT especificado como fichero 

de STATGRAPllICS.

Antes de im portar el fichero EMPDATADAT, cerciórate de que las entradas en el 
resto de los campos sean las que aparecen en la Figura 5-9. Pasa de un campo a  
otro usando la tecla Tab. Para m over e l cursor dentro de un campo, usa las flechas. 
La barra espadadora se usa para conmutar las opdones en los campos Input File 
Type (Tipo del fichero de entrada) y  Variable Names in First Row (Nombres de las 
variables en la prim era fila). De ser necesario, se pueden u ^  las teclas norm ales 
para editar lo entrado en los campos.

Ahora estás listo para im portar el fichero EMPDATADAT.

M



Input n i o  ivP«' «IsnIi'PsnftUodXS "**'*' CtirDATA\DAT
Uorlobls nanos In first rou: Vos SIAICRAfHICS filo nano* InFPAlA^

I n p o r i  f i  Sos

Stsrtlnf cslunn: 17^ 
Stsrtins row!

Cndlns colunn (0 for sii colunns): 8̂ *1 
Cndinf row <8 for sil rous>! 8

Input nunoric nlsslnj vsluo co8s! P3Z788 if-V’.'s
ri«i4 uidth« «ASCII «niv»! 6ii:?3ES3WBsi?-̂ ;:'a5SZ7?5ES233S!rSiV.'~'>" 

/ H o t  on Inpert Orluo “ C^VSTATCsPATAs

CASSI.PAI CASC2.PAI Dtf PAIA. PAI

I H e l » ^  Z U l t i l  3 S » v ic r  V r t t e r  6 6 « ÌS ^ i-t 7 V » r« '3  8 C « d : 'à  S O «« le«  l e Q u I l j
IKPUT r̂ ti PlipUa IMPORT ¿3

"Ceiipliti'lnpgt'fUldi'and'prssirfSrT'SgsVK’v ^T ^ I

Figura 5-9. Panlalla de entrada de dalos para Importación de ficheros
una vez completada

n

- Pulsa F 6  (Go).

Una vez que se pulsa F 6  (Go), e l sistem a empieza a  im portar el fichero  
EMPDATADAT. Conforme va  procesando e l fichero, se m uestra la pantalla de  
Información sobre la importación, que contiene detalles sobre el fichero importado, 
ET»ÍPDATAJ)AT, y  sobre el fichero STATGRAPHICS que se está creando, 
EMPDATÁASF (véanse las cuatro líneas de arriba en la Figura 5 -10 ).

C
C
€

Cuando se term ina la importación, el sistem a indica el nombre, tipo, intervalo y  
longitud de cada una de las variab les creadas (véase el resto de las líneas de la 
Figura 5 -10 ) . El intervalo de una variab le  indica la form a de los datos; 0 es un solo 
número o carácter, 1 es una lista de núm eros o de caracteres, y  2 es una tabla de 
filas y  columnas con números o caracteres. (STATGRAPHICS im porta cada columna 
del fichero EMPDATÁJDAT como variab le  numérica o como variab le de caracteres. 
Como EMPDATADAT es un fichero con delim itadores en blanco, STATGRAPHICS 
hace una variab le numérica de cada columna de números, y  una variable de 
caracteres de cada columna de números, y  caracteres que no sean numéricos). El 
sistem a indica también la fecha y  la hora en que se crearon las variables.
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Import l l f tn l«  Ds I I hH s í  f t l c

iHporttns r u e  C:sSIAlSv(MIIAvcnrD«IA.PftT 
ril* h«i 28 rout «1 14 S catuftns.
Inytrtin] 28 r«u« »»4 S »luxni.
frec«isln5  roui 2 to  
Fill rrociiitns cmiliti. 
rOlAECIORV
10 H I  
H i m! C 2 
H l n . D i U  C 2 
Ui5 «_hr H t 
H n . U i i k  H 1

28.
rill Olr i c U r v  li=

ll'28'98 14:43 C-’MIArCsOAIAsIHFPAIA.OAT 
19 ll>'28''98 14:49
19 18 ll'28'98 14:49
19 8 ll''29"98 14:49
19 t U Z t 'S e  14:49
19 ll/28''98 14:49

tncprisIHlIp.
jHfUT.ii

pR?I 2I41t<4 u 3 r » i « « r  IFrtMM* S K A l  M o e i ,  7 U * r . a  8 C » a S  3D.vl
mSWTFTfCTT:

01 l e o u u j

Figura 5-10. Pantalla de Información de importación

La Figura 5 - 1 1  m uestra las variab les en el nuevo fichero EMPDATÁASF. (Ya 
sabes cómo v e r  todas las variables de un fichero, así que no hace falta  que lo hagas 
ahora. Lo puedes v e r en la Figura 5 -1 1 ) .

M ra  la anotación Typ/Wth (Tipo/amplitud) cerca del final de la pantalla. Como 
ves, el sistema importó las columnas del nom bre y  de la fecha de em pleo como 
variables de caracteres y  el resto como variab les numéricas. Observa que, como se 
dijo antes, el sistema cambió los nom bres de columna de Wage/hr y  Hrs/week a los 
nombres de variables W age-hr y  Hrs-Week (Salario-hora y  Horas-semana).
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Cursor s t  Rou:
C olU M fl'

Dsts E d i to r  
f l U :  tnPDATA
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Figura 5-II. Las variables en el fichero EMPDATA.ASF

x-xilora que ya has term inado la lección, puedes vo lver al Menú principal. Desde la 
pantalla de Información sobre la importación se vu elve  al Menú principal saliendo 
del pr<Kedimiento de Importación de ficheros de datos (véase la Figura 5 -12 ) .

- Pulsa la tecla Esc hasta vo lver al Menú principal.

€

C
c

c

c

STATCRAPHICS S t s U s t l c a l  C rsph lea  S^síom

DATA KAHACCnEHT SYSTU1 U T l U m S  
A. D s i t 'n sn ássM sn i
0. S^sloH Cnv (ro fv «sn l
C« R epor t  V r t l c r  and C rap M cs  Rapios
0. C ra p M cs  A t t r i b u t e s

TinC SERIES PROCEPURES 
L. f o r e c a s t ln p  
ti. O u a l l t v  Con tro l  
H. Snooth lns 
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PLOTIIHC AMO DESCRIPTIVE STATISTICS
E. P l o t t l n 5  Punct lons
F. P e c c r l p t i u s  Method*
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S. SaHpllns
T. Expsr lHsnta i  Dsslsn
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J. A n a ly s i s  o f  V a r lsn cs
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U. M athsHatlca l  Funct ions
V. Macros end Ussr Funct ions

g^77'’̂ UKS*cur8oF'ksyi"lc'hlshllghVde8lred~aectlonr^Ihsn"‘pré'ss‘’ EHTCRr 
ÌHelp^Sl 2 £ d l t J Ì  SSavser 4 P r t s c r  S t n í ' f i  tCo . j:  7Vars i* 8Cnd SDevIce  10Oult }  

IMPUI . 3  D is p la y

Figura 5-12. El Menú principa!
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OTRAS PRACTICAS

P a r a  p r a c t ic a r  m a s  la  i m p o r t a c ió n  d o  ficheros, haz  lo  q u o  s e  s u g ie r e  a  

c o n t in u a c ió n .

i.,) 
í j

O
(')

Vuelve al procedimiento de Importa.ción de íicheros de «iatos. Importa, el fichero  
EMPDATÁ.Da T como fichero con formato ASCII. Indica lo siguiente: en el campo 
Input File Type (Tipo del fichero de entrada), ASCII; en el campo Input File Name 
(nombre del fichero de entrada), EMPDATAI>AT; y  en el campo STATGRAPHICS File 
Name (nombre del fichero STx^TGRAPHICS), TEST.

Cuando se im porta un fichero ASCII formado, hay que definir la amplitud de cada 
campo. Examina la Figura 5 -4  para determ inar la amplitud de cada columna, 
contando desde el prim er carácter de una columna al prim er carácter de la columna 
adyacente.

Debería resu ltar que la amplitud de la columna prim era es 5; 11, la de la 
segunda ; 10, la de la tercera; d, la de la cuarta; y  9, la de la quinta. Escribe los 
números 5 11 10 6 9 en el campo Field Widths (Amplitud de los campos) en la  
pantalla de entrada de datos para Importación de ficheros.

Pulsa F 6  (Go) para im portar el fichero. Emplea el editor de datos para exam inar 
las variables importadas.
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